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Til alle mine fantastiske læsere:
Undskyld, at sidste bind sluttede med en cliffhanger.
Og så alligevel ikke ... HA HA HA HA.
Spøg til side: Jeg holder vældig meget af jer.


I

HAZEL

Under det tredje angreb havde Hazel nær slugt en kampesten. Hun stod og kiggede ud i tågen og spekulerede over, hvordan det kunne være så svært at flyve hen over en enkelt åndssvag bjergkæde, da alarmklokkerne på skibet begyndte at bimle.

“Hårdt til bagbord!” råbte Nico oppe fra det flyvende skibs fokkemast.

Nede på broen flåede Leo i roret. Argo II drejede skarpt mod venstre, så luftårerne flængede luften som sabler i rækkevis.

Hazel begik den fejl at kigge ud over rælingen. Noget mørkt og kuglerundt kom susende direkte imod hende. Hun nåede lige at tænke: Hvorfor flyver månen mod os? Så gav hun forskrækket et hyl fra sig og smed sig ned på dækket. Det store klippestykke fløj forbi så tæt ovenover, at det blæste håret væk fra hendes ansigt.

KNÆK!

Fokkemasten styrtede sammen – sejl, ræer og Nico kom bragende ned på dækket. Kampestenen, der var nogenlunde på størrelse med en pickuptruck, tumlede videre ud i tågen, som om den havde en vigtig aftale andetsteds.

“Nico!” Hazel krabbede sig over til ham, mens Leo rettede skibet op.

“Der skete ikke noget,” mumlede Nico og sparkede nogle lag råsejl af sig.

Hun hjalp ham på benene, og de vaklede hen til stævnen. Den her gang var Hazel mere påpasselig, da hun kiggede ud over den. Skyerne delte sig lige længe nok til, at man kunne se tinden på bjerget neden under dem: en spydspids af sort klippe, der ragede op fra grønne, mosklædte skråninger. Oppe på toppen stod der en bjerggud – en af dem, Jason havde kaldt numina montanum. Eller ourae på græsk. Uanset hvad man kaldte dem, var de væmmelige.

Ligesom de andre, de havde mødt, havde ham her en enkel, hvid tunika på og hud så mørk og ru som basalt. Han var omkring seks meter høj og særdeles muskuløs og havde busket, hvidt fuldskæg, tjavset hår og et vildt blik i øjnene som en vanvittig eneboer. Han brølede et eller andet, Hazel ikke forstod, men det var tydeligvis ikke videre imødekommende. Med de bare næver vristede han endnu et klippestykke løs fra sit bjerg og gik i gang med at forme det til en kugle.

Så forsvandt tinden i tågen, men da bjergguden brølede igen, svarede flere numina’er et sted i det fjerne, så deres røster rungede gennem dalene.

“Latterlige klippeguder!” råbte Leo oppe fra broen. “Det er tredje gang, jeg er nødt til at erstatte den mast! Tror de måske, de vokser på træerne?”

Nico rynkede panden. “Master er jo lavet af træer.”

“Det er fuldstændig ligegyldigt!” Leo snuppede Nintendo Wii-controlleren, der var bygget om til styregrej, og lavede en cirkelbevægelse med den. Halvanden meter fra ham åbnede der sig en faldlem i dækket. Op af den steg der en kanon af overjordisk bronze. Hazel havde lige akkurat tid til at holde sig for ørerne, før den fyrede tolv metalkugler med grøn ild efter sig opad i alle retninger. Der voksede pigge a la rotorblade ud af kuglerne i luften, og de snurrede væk i tågen.

Et øjeblik efter knitrede en række eksplosioner hen over bjergene, efterfulgt af rasende brøl fra bjergguderne.

“Ha!” råbte Leo.

Beklageligvis, gættede Hazel på, havde Leos nyeste våben – ud fra de to seneste sammenstød at dømme – ikke opnået andet end at gøre numina’erne onde i sulet.

Endnu en kampesten piftede gennem luften om styrbord.

“Få os væk herfra!” råbte Nico.

Leo mumlede nogle lidet flatterende ting om numina, men drejede så på roret. Motorerne brummede. Den magiske rigning strammede sig selv, og skibet gik over stag til bagbord. Argo II kom op i fart og trak sig tilbage mod nordvest, som de havde gjort det de sidste to dage.

Hazel slappede først af, da de var kommet ud af bjergene. Tågen lettede. Neden under dem lyste morgensolen det italienske landskab op – langstrakte, grønne bakker og gyldne marker, der ikke adskilte sig synderligt fra dem i det nordlige Californien. Det var lige før, Hazel kunne forestille sig, at hun sejlede hjem til Jupiterlejren.

Tanken gjorde hende tung om hjertet. Jupiterlejren havde kun været hendes hjem i ni måneder, siden Nico havde bragt hende tilbage fra underverdenen. Men hun savnede den mere end New Orleans, hvor hun var født, og helt afgjort mere end Alaska, hvor hun var død dengang i 1942.

Hun savnede sin køje på 5. kohortes belægningsstue. Hun savnede aftensmaden i messen, hvor fadene blev hvirvlet af sted i luften af vindånder, og legionærerne lavede sjov med krigslegene. Hun havde lyst til at slentre rundt i det nye Roms gader med Frank Zhang i hånden. Hun havde lyst til at prøve det der med for en gangs skyld bare at være en helt almindelig pige med en sød og kærlig kæreste.

Mest af alt havde hun lyst til at føle sig tryg. Hun var træt af at være bange og bekymret hele tiden.

Hun gik op på baksdækket, mens Nico pillede splinter fra masten ud af armene, og Leo hamrede på knapperne på skibets instrumentbræt.

“Det var godt nok nedtur,” sagde Leo. “Skal jeg vække de andre?”

Hazel var fristet til at sige ja, men de andre besætningsmedlemmer havde taget nattevagten og fortjente at få et hvil. De var udmattede af at forsvare skibet. Det virkede, som om der med et par timers mellemrum var et nyt, romersk uhyre, der syntes, at Argo II så ud til at være en lækkerbisken.

For et par uger siden ville Hazel aldrig have troet, at nogen kunne sove fra et numina-angreb, men nu forestillede hun sig, at hendes venner snorkede uforstyrret videre nedenunder. Hver gang hun selv fik mulighed for at få en lille lur, sov hun som en, der lå i koma.

“De trænger til at hvile sig,” sagde hun. “Vi må finde en anden vej selv.”

“Hmm.” Leo skulede til skærmen. I sin lasede arbejdsskjorte og de olieplettede cowboybukser lignede han en, der lige havde tabt en brydekamp med et lokomotiv.

Lige siden deres venner Percy og Annabeth var styrtet ned i Tartaros, havde Leo knoklet nærmest uafbrudt. Han havde været vredere og endnu mere hektisk, end han plejede.

Hazel var bekymret for ham. Men hun var også delvist lettet over forandringen. Når Leo smilede og lavede sjov, mindede han alt for meget om sin oldefar Sammy ... Hazels første kæreste dengang i 1942.

Årh, hvorfor skulle hendes liv dog også være så indviklet?

“En anden vej,” mumlede Leo. “Kan du se en?”

På skærmen lyste et kort over Italien op. Bjergkæden Appenninerne løb hele vejen midt ned gennem støvlelandet. På den vestvendte side, nogle hundreder kilometer nord for Rom, blinkede Argo II som en grøn prik. Ruten burde have været ligeud ad landevejen. De skulle til et sted, der hed Epiros, i Grækenland og finde et gammelt tempel ved navn Hades’ Hus (eller Plutos, ifølge romerne, den gud, Hazel havde givet tilnavnet: verdens værste fraværende far).

For at komme til Epiros skulle de bare rejse stik øst – krydse Appenninerne og derefter Adriaterhavet. Men sådan var det ikke gået. Hver eneste gang de forsøgte at krydse Italiens rygrad, angreb bjergguderne dem.

De sidste to dage var de undveget nordpå i håb om at finde et sikkert pas, men uden held. Numina montanum var sønner af Gaia, Hazels mindst foretrukne gudinde. Det gjorde dem til meget målrettede fjender. Argo II kunne ikke flyve højt nok til at undgå angrebene; og selv med alle skibets forsvarsmekanismer kunne det ikke krydse bjergkæden uden at blive slået til pindebrænde.

“Det er vores skyld,” sagde Hazel. “Min og Nicos. Numina’erne kan mærke os.”

Hun kastede et blik på sin halvbror. Han var så småt ved at komme til kræfter igen, efter at de havde reddet ham fra giganterne, men han var stadig uhyggelig tynd. Hans sorte T-shirt og cowboybukserne hang løst på den radmagre krop. De indsunkne øjne var indrammet af halvlangt, mørkt hår. Hans gulbrune hudfarve havde fået en sygelig grønlig-hvid kulør, der mindede om harpiks.

I menneskeår var han kun lige akkurat fjorten, blot et år ældre end Hazel, men det var ikke hele historien. Ligesom Hazel var Nico di Angelo en halvgud fra en anden tidsalder. Han udstrålede en gammel energi – en melankoli, der udsprang af bevidstheden om, at han ikke hørte til i nutiden.

Hazel havde ikke kendt ham særlig længe, men hun kunne godt forstå det og endda dele den tristhed. Børn af Hades (eller Pluto – hvad han nu end hed) havde sjældent lykkelige liv. Og ud fra det, Nico havde fortalt hende i aftes, havde de stadig den største udfordring til gode, når de kom til Hades’ Hus – en udfordring, han indtrængende havde bedt hende holde hemmelig for de andre.

Nico lagde hånden på skæftet af sit stygiske jernsværd. “Jordånder kan ikke fordrage børn af underverdenen. Det er sandt nok. Vi giver dem myrekryb – bogstavelig talt. Men jeg tror nu, numina’erne ville kunne mærke skibet alligevel. Vi har Athene Parthenos-statuen med. Den tingest er jo nærmest et magisk fyrtårn.”

Hazel tænkte på den enorme statue, der fyldte det meste af lastrummet, og gøs. De havde ofret så meget for at redde den op fra grotten under Rom; men de anede ikke, hvad de skulle stille op med den. Indtil videre kunne den tilsyneladende ikke andet end at varsko flere uhyrer om deres tilstedeværelse.

Leo lod fingeren glide ned over kortet over Italien. “Det er åbenbart udelukket at krydse bjergkæden. Der er bare lige det, at den strækker sig ret langt i begge retninger.”

“Vi kunne tage søvejen,” foreslog Hazel. “Sejle rundt om Italiens sydspids.”

“Det er en lang tur,” sagde Nico. “Og desuden har vi ikke …” Hans stemme knækkede over. “Ja, altså … vores havekspert, Percy.”

Navnet hang og svævede i luften som et uvejr, der skulle til at bryde løs.

Percy Jackson, søn af Poseidon … nok den halvgud, som Hazel beundrede allermest. Han havde reddet hendes liv så mange gange på deres færd til Alaska; men da han så havde haft brug for Hazels hjælp i Rom, havde hun ikke kunnet hjælpe ham. Hun måtte magtesløs se til, da han og Annabeth styrtede ned i afgrunden.

Hazel trak vejret dybt. Percy og Annabeth var stadig i live. Det vidste hun inderst inde. Hun kunne stadig nå at hjælpe dem, hvis hun kunne nå frem til Hades’ Hus, og hvis hun kunne overleve den udfordring, Nico havde advaret hende om …

“Hvad med at fortsætte nordpå?” spurgte hun. “Der må simpelthen være afstand mellem bjergene et eller andet sted.”

Leo fingererede ved Arkimedes-kuglen af bronze, som han havde bygget ind i instrumentbrættet – hans nyeste og farligste stykke legetøj. Hazel blev helt tør i munden, hver gang hun så på den tingest. Hun frygtede, at Leo ville dreje en forkert kombination på kuglen og katapultere dem alle sammen fra dækket, sprænge skibet i luften eller forvandle Argo II til en kæmpestor brødrister ved et uheld.

Lykkeligvis var heldet med dem. En kameralinse voksede ud af kuglen og projicerede et 3D-billede af Appenninerne oven over instrumentbrættet.

“Jeg ved ikke rigtig.” Leo granskede hologrammet. “Jeg kan ikke få øje på nogen egnede pas mod nord. Men jeg kan bedre lide den idé end at tage tilbage samme vej igen sydpå. Jeg er færdig med Rom.”

Det var der ingen, som havde nogen indvendinger imod. Rom havde ikke været nogen supergod oplevelse.

“Uanset hvad vi gør,” sagde Nico, “skal vi skynde os. For hver dag, Percy og Annabeth er i Tartaros …”

Det var ikke nødvendigt at fuldføre sætningen. De måtte bare håbe på, at Percy og Annabeth kunne overleve længe nok til at finde Dødens Port fra Tartaros-siden. Og forudsat, at Argo II nåede frem til Hades’ Hus, ville de måske kunne åbne porten fra den dødelige side, redde deres venner og forsegle indgangen for at forhindre Gaias styrker i at genopstå i de dødeliges verden igen og igen.

Nej … den plan kunne jo ikke på nogen tænkelig måde slå fejl.

Nico skulede ned på det italienske landskab under dem. “Måske skulle vi alligevel vække de andre. Den beslutning påvirker os alle sammen.”

“Nej,” sagde Hazel. “Vi kan godt finde en løsning.”

Hun vidste ikke helt, hvorfor hun var så stålsat på det, men lige siden de var taget af sted fra Rom, var samhørighedsfølelsen svækket. De havde været ved at lære at arbejde som et hold. Og så bang … styrtede deres to vigtigste deltagere ned i Tartaros. Percy havde været deres rygrad. Han havde givet dem selvtillid på sejlturen tværs over Atlanten og ind i Middelhavet. Og hvad Annabeth angik – så havde hun været den reelle leder af ekspeditionen. Hun havde genfundet Athene Parthenos-statuen helt alene. Hun var den klogeste af de syv; den, der lå inde med alle svarene.

Hvis Hazel vækkede resten af besætningen, hver gang der var et problem, ville de bare begynde at diskutere igen og blive mere og mere mismodige.

Hun var nødt til at gøre Percy og Annabeth stolte af sig. Hun var nødt til at tage initiativet. Hun kunne ikke få sig selv til at tro, at hendes eneste rolle på færden her skulle være det, Nico havde advaret hende om – at få den forhindring af vejen, som ventede på dem i Hades’ Hus. Hun skubbede tanken fra sig.

“Vi er nødt til at tænke kreativt,” sagde hun. “Der må være en anden måde at krydse de bjerge på eller at skjule os for numina’erne.”

Nico sukkede. “Hvis jeg havde været alene, kunne jeg skyggerejse. Men det kan ikke lade sig gøre med et helt skib. Og jeg er helt ærligt heller ikke sikker på, at jeg er stærk nok til at flytte mig selv længere.”

“Jeg kunne måske fikse en eller anden form for camouflage,” sagde Leo, “som for eksempel et røgslør at gemme os i skyerne med.” Han lød ikke videre entusiastisk.

Hazel kiggede ned på det langstrakte bakkelandskab og tænkte på, hvad der gemte sig under det – hendes fars, underverdenens herskers, rige. Hun havde kun mødt Pluto en enkelt gang, og da havde hun ikke engang vidst, hvem han var. Hun havde i hvert fald aldrig forventet nogen hjælp fra hans side – ikke første gang hun levede, ikke da hun var en ånd i underverdenen, ikke siden Nico havde bragt hende med tilbage til de levendes verden.

Dødsguden Thanatos, hendes fars tjener, havde antydet, at Pluto måske faktisk gjorde Hazel en tjeneste ved at overse hende. Strengt taget skulle hun jo trods alt ikke være i live. Hvis Pluto lod sig mærke med hende, ville han måske være nødt til at bringe hende til dødsriget igen.

Hvilket betød, at det ville være en meget dårlig idé at bede Pluto om hjælp. Og dog …

Jeg beder dig, far, hørte hun sig selv bede tavst. Jeg skal finde vej til dit tempel i Grækenland – Hades’ Hus. Hvis du er dernede, så vis mig, hvad jeg skal gøre.

Et sted ude i horisonten var der noget, som bevægede sig og fangede hendes blik – noget småt og lysebrunt på vej hen over markerne i utrolig høj hastighed med en kondensstribe efter sig ligesom et fly.

Hazel kunne ikke fatte det. Hun turde ikke håbe, men det måtte være ... “Arion.”

“Hvad?” spurgte Nico.

Leo hujede glad, da støvskyen nærmede sig. “Det er hendes hest, mand! Alt det er du gået glip af. Den har vi ikke set noget til siden Kansas!”

Hazel lo – for første gang i dagevis. Hvor var det dejligt at se hendes gamle ven igen.

Den lille, lysebrune prik kredsede rundt om en bakke omkring halvanden kilometer nord for dem og standsede oppe på toppen af den. Det var svært at se hesten tydeligt, men da den stejlede og vrinskede, kunne det høres hele vejen ovre på Argo II. Hazel var ikke i tvivl – det var Arion.

“Vi må over til ham,” sagde hun. “Han er kommet for at hjælpe os.”

“Ja, okay.” Leo kløede sig i nakken. “Men, øh … vi havde jo lige besluttet ikke at lande skibet på landjorden mere, ikke? Når nu Gaia er så opsat på at udslette os og sådan, du ved.”

“Hvis du bare får mig hen i nærheden, bruger jeg rebstigen.” Hjertet hamrede i livet på Hazel. “Jeg tror, der er noget, Arion vil fortælle mig.”


II

HAZEL

Hazel havde aldrig været så lykkelig før. Nå ja, måske lige bortset fra den aften med sejrsfesten i Jupiterlejren, hvor hun havde kysset Frank første gang ... men det her kom tæt på.

Så snart hun nåede ned på jorden, løb hun hen til Arion og slog armene om halsen på den. “Jeg har savnet dig!” Hun lagde hovedet helt ind mod hestens varme flanke, der duftede af havsalt og æbler. “Hvor har du været henne?”

Arion vrinskede. Hazel ville ønske, hun kunne forstå heste ligesom Percy, men hun fik da fat i den overordnede betydning. Arion lød utålmodig, som om den sagde: Ingen tid til at være sentimental, pigebarn! Kom så!

“Vil du have mig med?” gættede hun.

Arion bevægede hovedet op og ned og trippede hvileløst på stedet. De mørkebrune øjne lyste af hastværk.

Hazel havde stadig svært ved at begribe, at den rent faktisk var her. Den kunne løbe på alle overflader, selv havet; men hun havde været bange for, at den ikke ville følge efter dem til den gamle verden. Middelhavet var livsfarligt for halvguder og deres hjælpere.

Den ville ikke være kommet, medmindre Hazel var i yderste nød. Og den virkede så ophidset … alt, hvad der kunne gøre en frygtløs hest urolig, burde have skræmt livet af Hazel.

Men i stedet var hun jublende glad. Hun var så træt af at være søsyg og luftsyg. Om bord på Argo II følte hun sig omtrent lige så nyttig som en kasse ballast. Hun var glad for at være tilbage på landjorden igen, uanset om det var Gaias domæne. Hun var klar til en ridetur.

“Hazel!” råbte Nico oppe fra skibet. “Hvad sker der?”

“Ikke noget!” Hun satte sig på hug og kaldte en guldklump op af jorden. Hun var ved at blive bedre til at styre sin evne. Der dukkede stort set aldrig ædelsten op omkring hende ved et uheld længere, og hun havde let ved at trække guld op af jorden.

Hun fodrede Arion med guldklumpen … dens yndlingsgodbid. Så smilede hun op til Leo og Nico, der stod og kiggede ned på hende tredive meter oppe ved toppen af rebstigen. “Arion vil have mig med et sted hen.”

Drengene udvekslede et beklemt blik.

“Øh ...” Leo pegede mod nord. “Vær sød at sige, at den ikke vil have dig med ind i det der?”

Hazel havde været så opslugt af Arion, at hun slet ikke havde opdaget uvejret. Halvanden kilometer derfra på toppen af den næste bakke trak en storm sammen oven over en gammel stenruin – muligvis resterne af et romersk tempel eller en fæstning. En skypumpe bugtede sig ned mod bakken som en blæksort finger.

Hazel fik blodsmag i munden. Hun så på Arion. “Er det der, du vil hen?”

Arion vrinskede som for at sige: Ja, sgu da!

Nå … Hazel havde bedt om hjælp. Var det her hendes fars svar?

Det håbede hun, men hun fornemmede, at der var noget andet end Pluto på færde i uvejret … noget dystert, kraftfuldt og ikke nødvendigvis venligsindet.

Men det her var trods alt hendes mulighed for at hjælpe sine venner – og føre an frem for at følge med.

Hun strammede remmene, så kavaleristsværdet af kejserligt guld sad godt fast, og satte sig op på ryggen af Arion.

“Der sker ikke noget!” råbte hun op til Nico og Leo. “Bare vent på mig her.”

“Hvor længe?” spurgte Nico. “Hvad hvis du ikke kommer tilbage?”

“Det gør jeg. Bare rolig,” forsikrede hun ham og håbede, det passede.

Så sporede hun Arion, og de fór gennem landskabet med kurs direkte mod den tiltagende tornado.


III

HAZEL

Bakken blev opslugt af stormen i en hvirvlende tragt af sort damp.

Arion galopperede direkte ind i den.

Hazel befandt sig på bakketoppen, men det føltes som en anden dimension. Verden mistede alle farverne. Uvejrets omrids omkransede bakken i et mudret mørke. Den grå himmel kværnede rundt. Den sammenstyrtede ruin var så bleghvid, at den nærmest lyste. Selv Arion var gået fra karamelfarvet til mørk askeblond.

Inde i stormens øje stod luften stille. Det prikkede i Hazels kolde hud, som om hun var blevet gnedet med sprit. Foran hende førte en hvælvet port gennem en mosbegroet mur ind i en form for indelukke.

Hazel kunne ikke se særlig meget i dunkelheden, men indeni kunne hun mærke tilstedeværelsen af noget, som om hun var en jernklods tæt på en stor magnet. Dens tiltrækningskraft var umulig at stå imod og trak hende fremad.

Ikke desto mindre tøvede hun. Hun strammede Arions tøjler, og den stampede utålmodigt, så jorden knasede under dens hove. Alle de steder, den trådte, blev græsset, jorden og stenene frosthvide. Hazel kom i tanker om Hubbard-gletsjeren i Alaska – at overfladen var krakeleret under fødderne på dem. Hun genkaldte sig, at gulvet i den forfærdelige grotte i Rom var smuldret til småstykker, så Percy og Annabeth styrtede ned i Tartaros.

Hun håbede, at den sorthvide bakketop her ikke ville opløse sig under hende, men blev enig med sig selv om, at det var bedst at bevæge sig videre.

“Så lad os komme af sted, Arion.” Hendes stemme lød dæmpet, som om hun snakkede ind i en pude.

Arion travede ind gennem stenhvælvingen. Sammenstyrtede mure afgrænsede en gårdsplads på størrelse med en tennisbane. De tre andre porthvælvinger, én midt på hver mur, førte mod nord, øst og vest. Midt på gårdspladsen mødtes to brostensbelagte stier og dannede et kryds. Tågen hang i luften – disede, hvide trævler, der snoede sig og bølgede rundt, som om de var levende.

Ikke blot tåge, gik det op for Hazel. Tågen.

Hele sit liv havde hun hørt om tågen – det overnaturlige slør, der skjulte myternes verden for de dødeliges blik. Den kunne narre mennesker, endda halvguder, til at opfatte uhyrer som harmløse dyr eller tro, at guder var almindelige mennesker.

Hazel havde aldrig forestillet sig den som tåge i decideret forstand, men da hun betragtede den sno sig rundt om benene på Arion og svæve gennem den sammenstyrtede gårdsplads’ faldefærdige porthvælvinger, rejste hårene sig i nakken på hende. På en eller anden måde vidste hun det bare: Det her hvide stads var ren og skær trolddom.

Et sted i det fjerne var der en hund, der hylede. Normalt blev Arion ikke bange for noget som helst, men nu stejlede og prustede den ængsteligt.

“Der sker ikke noget,” sagde Hazel og strøg den over halsen. “Vi er sammen om det her. Nu sidder jeg af, okay?”

Hun lod sig glide ned fra Arions ryg. Den gjorde øjeblikkelig omkring og stak af.

“Vent, Ari...”

Men hesten var allerede forsvundet i den retning, de var kommet fra.

Så var de åbenbart ikke sammen om det her.

Endnu et hyl skar sig gennem luften – tættere på den her gang.

Hazel gik ind mod midten af gårdspladsen. Tågen hang ved hende som frostdamp.

“Hallo?” kaldte hun.

“Hallo,” svarede en stemme.

En bleg kvindeskikkelse kom til syne ved den nordlige porthvælving. Nej, øjeblik … hun stod ved indgangen mod øst. Nej, mod vest. Tre tågede udgaver af den samme kvinde bevægede sig samstemmende ind mod ruinens midte. Hendes skikkelse bestod af tåge og var utydelig. To mindre tågeskyer pilede i hælene på hende som små dyr. En slags kæledyr monstro?

Så nåede hun ind midt på gårdspladsen, og de tre skikkelser smeltede sammen til én. Hun havde form af en ung kvinde i en mørk, ærmeløs kjole. Hendes gyldne hår var samlet i en høj hestehale på oldgræsk manér. Hendes kjole var så silkeblød, at det så ud, som om den bølgede. Stoffet lignede blæk, der flød ned fra hendes skuldre. Hun så ikke ud til at være mere end tyve, men det vidste Hazel udmærket ikke betød noget.

“Hazel Levesque,” sagde kvinden.

Hun var smuk, men ligbleg. En enkelt gang var Hazel hjemme i New Orleans blevet tvunget til at se en død klassekammerat, som lå lit de parade. Hun kunne huske det afsjælede lig af den lille pige i den åbne kiste. Hendes ansigt var blevet sminket, og det så ud, som om hun bare sov, hvilket Hazel havde fundet gruopvækkende.

Kvinden her mindede Hazel om den pige – bortset fra at kvinden havde åbne øjne, der var kulsorte. Da hun lagde hovedet på skrå, så det ud, som om hun spaltede sig i tre forskellige personer endnu en gang … disede efterbilleder, der flød sammen, som et fotografi af en, der bevægede sig for hurtigt til at blive fastholdt.

“Hvem er du?” Det sitrede i Hazels fingre ved sværdskæftet. “Øh, hvilken gudinde, mener jeg?”

Så meget var Hazel da sikker på. Kvinden strålede af kraft. Alt omkring dem – den hvirvlende tåge, det monokromatiske uvejr, ruinens dystre skær – skyldtes hendes tilstedeværelse.

“Ah.” Kvinden nikkede. “Lad mig give dig lidt lys.”

Hun holdt hænderne frem. Pludselig stod hun med to gammeldags fakler af siv med blafrende ild. Tågen trak sig tilbage til udkanten af gårdspladsen. For kvindens sandalklædte fødder antog de to utydelige dyr fast form. Det ene var en sort labrador. Det andet var en lang, grå, pelsklædt gnaver med hvide aftegninger om øjnene. Måske en væsel?

Kvinden smilede i ophøjet ro.

“Jeg er Hekate,” sagde hun. “Trolddommens gudinde. Vi har meget at tale om, hvis du skal overleve denne nat.”


IV

HAZEL

Hazel havde mest lyst til at flygte, men hendes fødder var som frosset fast til jorden.

På den anden side af korsvejen gennembrød to fakkelholdere af mørkt metal jorden, som var de plantestængler. Hekate satte faklerne i dem og gik så langsomt hele vejen rundt om Hazel med blikket fæstnet på hende, som om de udførte en eller anden uhyggelig dans.

Den sorte hund og væselen fulgte i hælene på hende.

“Du ligner din mor,” nåede Hekate frem til.

Hazels hals snørede sig sammen. “Kendte du hende?”

“Selvfølgelig. Marie var spåkone. Hun handlede med amuletter og forbandelser og gris-gris. Og jeg er trolddommens gudinde.”

De kulsorte øjne lod til at hive i Hazel som for at trække sjælen ud af hende. I sit første liv i New Orleans var Hazel blevet pint og plaget af børnene på Skt. Agnes-akademiet på grund af sin mor. De kaldte Marie Levesque for en heks. Nonnerne murrede, at Hazels mor slog handeler af med Djævelen.

Hvis nonnerne var bange for min mor, tænkte Hazel, gad vide, hvad de så ville synes om den her gudinde?

“Mange folk frygter mig,” sagde Hekate, som om hun var tankelæser. “Men trolddom er hverken god eller ond. Den er et redskab ligesom en kniv. Er en kniv ond? Kun hvis bæreren er ond.”

“Min ... min mor ...” fik Hazel fremstammet. “Hun troede ikke på trolddom. Ikke i virkeligheden. Hun lod bare som om for penge.”

Væselen bjæffede og blottede tænderne. Så kom der en pibelyd fra den modsatte ende af den. Under andre omstændigheder ville en pruttende væsel nok have været ret sjovt, men Hazel lo ikke. Gnaveren skulede truende til hende med sine røde øjne, som lignede småbitte, gloende kulstykker.

“Rolig, Brise,” sagde Hekate. Hun sendte Hazel et undskyldende blik. “Brise bryder sig ikke om at høre om vantro og bedragere. Hun var nemlig selv heks engang, forstår du.”

“Var din væsel en heks?”

“Hun er faktisk en ilder,” sagde Hekate. “Men ja – Brise var engang en ubehagelig menneskeheks. Hun havde virkelig dårlig kropshygiejne og så nogle – øh, fordøjelsesmæssige udfordringer.” Hekate viftede sig om næsen. “Det gav resten af mine præstinder et dårligt ry.”

“Nå, okay.” Hazel prøvede at undgå at se på væselen. Hun havde ikke så meget lyst til at vide noget om gnaverens tarmproblemer.

“Hvorom alting er,” sagde Hekate, “forvandlede jeg hende til en ilder. Hun er meget bedre som ilder.”

Hazel sank en klump. Hun kiggede på den sorte hund, der gned sig kærligt op ad gudindens hånd. “Og din labrador?”

“Nå, det er Hekabe, Trojas tidligere dronning,” sagde Hekate, som om det burde være indlysende.

Hunden fnøs.

“Det er rigtigt, Hekabe,” sagde gudinden. “Vi har ikke tid til langvarige præsentationer. Sagen er den, Hazel Levesque, at din mor muligvis påstod, at hun ikke troede på det, men hun besad faktisk ægte trolddomsevner. Dét gik op for hende med tiden. Da hun ledte efter en besværgelse at hidkalde Pluto med, var det mig, der hjalp hende med at finde den.”

“Dig?”

“Ja.” Hekate gik stadig rundt om Hazel. “Jeg så et potentiale i din mor. Jeg ser et endnu større i dig.”

Hazel var helt omtumlet. Hun tænkte på sin mors tilståelse, lige før hun døde: at hun havde hidkaldt Pluto, at guden havde forelsket sig i hende, og at hendes datter, Hazel, på grund af hendes grådige ønske var blevet født med en forbandelse over sig. Hazel kunne påkalde rigdomme fra jorden, men alle, der brugte dem, ville lide og dø.

Nu stod den her gudinde og sagde, at det alt sammen var noget, hun havde orkestreret.

“Min mor led på grund af den trolddom. Hele mit liv har jeg …”

“Dit liv ville slet ikke være begyndt, hvis det ikke havde været for mig,” sagde Hekate bestemt. “Jeg har ikke tid til din vrede. Det har du heller ikke. Uden min hjælp dør du.”

Den sorte hund snerrede. Ilderen snappede med tænderne og fes.

Hazel havde det, som om hendes lunger var ved at blive fyldt med varmt sand.

“Hvilken slags hjælp?” spurgte hun trodsigt.

Hekate løftede sine blege arme. De tre porthvælvinger, hun var kommet ind ad – nord, øst og vest – blev fyldt med hvirvlende tåge. En hektisk strøm af sort-hvide billeder lyste og glimtede som i de gamle stumfilm, der stadig blev vist i biografen indimellem, da Hazel var lille.

I den vestlige port kæmpede romerske og græske halvguder i panser og plade mod hinanden på en bakkeskråning under et stort fyrretræ. Græsset var oversået med sårede og døende. Hazel så sig selv overskrævs på Arion galoppere direkte ind i tumulten, mens hun råbte et eller andet – i forsøg på at standse voldshandlingerne.

I porten mod øst så Hazel Argo II styrte ned fra himlen over Appenninerne. Rigningen stod i flammer. En kampesten bragede ned gennem baksdækket. En anden sten slog hul i skroget. Skibet flækkede som et råddent græskar, og så eksploderede motoren.

Billederne i nordporten var endnu værre. Hazel så en bevidstløs – eller død – Leo falde ned gennem skyerne. Hun så Frank stavre hen ad en mørk gang helt alene, mens han tog sig til armen, og hans T-shirt var rød af blod. Og Hazel så sig selv i en kæmpemæssig grotte fyldt med lysstråler som et selvlysende spindelvæv. Hun kæmpede for at bryde igennem det, mens Percy og Annabeth et stykke derfra lå helt flade og ubevægelige for foden af en tofløjet metalport i sort og sølv.

“Valg,” sagde Hekate. “Du står ved korsvejen, Hazel Levesque. Og jeg er korsvejens gudinde.”

Jorden rumlede under fødderne på Hazel. Hun kiggede ned og fik øje på en masse glitrende sølvmønter … tusindvis af gamle, romerske denarii, der trængte op gennem jordoverfladen overalt omkring hende, som om hele bakketoppen var ved at komme i kog. Hun var blevet så ophidset af synerne i portene, at hun måtte have tiltrukket sig hvert eneste gram sølv i hele det omkringliggende landskab.

“Fortiden ligger lige under overfladen her,” sagde Hekate. “I antikken var der to store, romerske veje, der krydsede hinanden her. Der blev udvekslet nyheder. Afholdt markeder. Venner mødtes, og fjender kæmpede. Hele hære måtte vælge retning. Korsveje er altid steder, der fordrer, at man beslutter sig.”

“Ligesom … ligesom Janus.” Hazel kom i tanker om Janus’ helligdom på Tempelbakken hjemme i Jupiterlejren. Halvguder tog dertil for at træffe beslutninger. De slog plat eller krone med en mønt og håbede, at guden med de to ansigter ville vejlede dem godt. Hazel havde aldrig kunnet fordrage det sted. Hun havde aldrig forstået, at hendes venner var så villige til at lade en gud overtage deres ansvar for at vælge. Efter alt det, Hazel havde været igennem, havde hun sådan cirka lige så meget tiltro til gudernes visdom som til en spilleautomat i New Orleans.

Trolddommens gudinde fnøs af afsky. “Ham Janus og hans dørtærskler. Ifølge ham er alle valg et spørgsmål om sort eller hvid, ja eller nej, ind eller ud. I virkeligheden er det slet ikke så enkelt. Når man kommer til korsvejen, er der altid mindst tre veje at vælge ... fire, hvis man tæller tilbagetoget med. Sådan en overgang står du ved nu, Hazel.”

Hazel så igen på hver enkelt hvirvlende port: en halvgudekrig, Argo II’s tilintetgørelse, hende selv og hendes venner i en katastrofe. “Alle mulighederne er dårlige.”

“Der er risici ved alle muligheder,” rettede gudinden hende. “Men hvad er dit mål?”

“Mit mål?” Hazel gestikulerede modløst i retning af portene. “Ikke noget af det her.”

Hunden Hekabe snerrede. Ilderen Brise pilede rundt om gudindens ben, mens den pruttede og snappede med tænderne.

“Du kunne også vende om,” foreslog Hekate, “tage hele vejen tilbage til Rom … men det regner Gaias styrker med. Ingen af jer ville overleve.”

“Nå, men … hvad er det så, du mener?”

Hekate trådte hen til faklen tættest på. Hun tog en håndfuld ild og formede flammerne, indtil hun stod med et reliefkort over Italien i miniature.

“Du kunne tage vestpå.” Hekate lod fingeren glide væk fra det flammende kort. “Tage hjem til Amerika med jeres trofæ, Athene Parthenos-statuen. Jeres kammerater derhjemme, såvel græske som romerske, er på randen til krig. Hvis I tog af sted nu, ville I måske kunne redde mange liv.”

“Måske,” gentog Hazel. “Jamen Gaia skulle jo vågne i Grækenland. Det er der, giganterne samler sig.”

“Sandt. Gaia har valgt 1. august, den dato, festen for håbets gudinde, Spes, bliver afholdt, som den dag, hun kommer til magten. Hendes hensigt er at udslette alt håb for evigt ved at genopstå på Håbets dag. Men selv hvis I skulle nå frem til Grækenland tidsnok, ville I så kunne standse hende? Det ved jeg ikke.” Hekate førte fingeren hen over de brændende Appenniners tinder. “I kunne tage mod øst over bjergene, men Gaia vil gøre hvad som helst for at forhindre jer i at krydse Italien. Hun har rejst sine bjergguder imod jer.”

“Det har vi bemærket,” sagde Hazel.

“Ethvert forsøg på at krydse Appenninerne resulterer i, at jeres skib bliver smadret. Det kan ironisk nok vise sig at være det sikreste valg for besætningen. Jeg forudser, at I alle sammen ville overleve eksplosionen. Det er muligt, omend usandsynligt, at I alligevel ville kunne nå frem til Epiros og lukke Dødens Port. Måske ville I finde Gaia og forhindre hende i at genopstå. Men på det tidspunkt ville begge halvgudelejrene være jævnet med jorden. Der ville ikke være noget hjem at tage hjem til.” Hekate smilede. “Det mest sandsynlige er, at I ville strande i bjergene, når skibet blev smadret. Det ville betyde, at jeres færd endte dér, men det ville skåne dig og dine venner for en hel del pine og plage i den kommende tid. Så ville krigen mod giganterne skulle vindes eller tabes uden jer.”

Vindes eller tabes uden os.

En lille, skamfuld del af Hazel syntes, det lød tiltalende. Hun havde ønsket sig muligheden for bare at være en helt almindelig pige. Hun ville ikke have mere pine og plage, hverken for sig selv eller for sine venner. De havde allerede været igennem så meget.

Hun kiggede på den midterste hvælving bag Hekate. Hun kunne se Percy og Annabeth ligge hjælpeløse på gulvet foran den sorte og sølvfarvede port. Nu tårnede en enorm, svagt menneskelignende skikkelse indhyllet i mørke sig op over dem med den ene fod løftet som for at kvase Percy.

“Hvad med dem?” spurgte Hazel med dirrende røst. “Percy og Annabeth?”

Hekate trak på skuldrene. “Øst, vest eller syd ... så dør de.”

“Uacceptabelt,” sagde Hazel.

“Så er der kun én vej for dig, selv om det er den farligste.”

Hekates finger krydsede miniature-Appenninerne og efterlod sig en lysende, hvid streg gennem de røde flammer. “Der findes et skjult pas heroppe nordpå; et sted, hvor jeg har magten, og hvor Hannibal engang krydsede bjergene, da han drog på felttog mod Rom.”

Gudinden slog en stor bue … op til toppen af Italien, så østpå ud til havet og så ned langs Grækenlands vestkyst. “Når I først er kommet gennem passet, skal I rejse nordpå til Bologna og videre til Venedig. Derfra skal I sejle over Adriaterhavet mod målet – her: Epiros, Grækenland.”

Hazel vidste ikke særlig meget om geografi. Hun havde ingen anelse om, hvordan Adriaterhavet var. Hun havde aldrig hørt om Bologna, og det eneste, hun vidste om Venedig, var et eller andet med kanaler og gondoler. Men der var noget, der stod lysende klart. “Det er en kæmpe omvej.”

“Hvilket er grunden til, at Gaia ikke regner med, at I tager den vej,” sagde Hekate. “Jeg kan sløre jeres fremfærd nogenlunde, men om ekspeditionen falder heldigt ud, det afhænger af dig, Hazel Levesque. Du må lære at styre tågen.”

“Mig?” Det føltes, som om Hazels hjerte sank helt ned i maven på hende. “Hvordan styre tågen?”

Hekate slukkede kortet over Italien. Hun gjorde et kast med hånden mod Hekabe, den sorte hund. Tågen samlede sig om labradoren, indtil den var helt skjult i en hvid kokon. Disen lettede med et hørligt puf! Der, hvor hunden lige havde stået, var der nu en misfornøjet, sort killing med gyldne øjne.

“Miav,” klagede den sig.

“Jeg er tågens gudinde,” forklarede Hekate. “Det er mig, der er ansvarlig for at opretholde det slør, der adskiller gudernes verden fra de dødeliges. Mine børn lærer at bruge tågen til deres egen fordel, til at skabe illusioner eller påvirke de dødeliges sind. Det kan andre halvguder også lære. Og det er du nødt til, Hazel, hvis du skal hjælpe dine venner.”

“Jamen …” Hazel så på katten. Hun vidste godt, at det var den sorte labrador Hekabe, men hun kunne ikke få sig selv til at tro på det. Katten virkede så ægte. “Sådan noget kan jeg ikke.”

“Din mor var i stand til det,” sagde Hekate. “Du har endnu flere evner. Som barn af Pluto og genopstået fra de døde forstår du sløret mellem verdenerne bedre end de fleste. Du kan godt styre tågen. Hvis du ikke gør det ... Ja, din bror Nico har jo allerede advaret dig. Ånderne har hvisket til ham og fortalt ham om din fremtid. Når I når frem til Hades’ Hus, kommer I til at stå over for en drabelig fjende. Hun kan ikke besejres med sværd eller styrke. Det er kun dig, der kan overvinde hende, og det skal du bruge trolddom til.”

Hazels ben føltes som gummi. Hun kom i tanker om Nicos dystre mine og hans fingre, der borede sig ind i armen på hende. Du må ikke sige noget til de andre. Ikke endnu. De er allerede på nippet til at miste modet.

“Hvem?” fik Hazel klemt frem. “Hvem er den fjende?”

“Jeg vil ikke sige hendes navn højt,” sagde Hekate. “Det ville gøre hende opmærksom på dig, før du er klar til at møde hende. Tag nordpå, Hazel. Og øv dig i at påkalde tågen undervejs. Find de to dværge, når I kommer til Bologna. De fører jer til en skat, der måske kan hjælpe jer med at overleve Hades’ Hus.”

“Det forstår jeg ikke.”

“Miav,” klagede killingen sig.

“Ja, ja, Hekabe.” Gudinden gjorde endnu en gang et kast med hånden, og katten forsvandt. Den sorte labrador var tilbage på plads.

“Det kommer du til, Hazel,” forsikrede gudinden hende. “Jeg sender Brise ud for at tjekke jeres fremfærd i ny og næ.”

Ilderen hvæsede med et ondsindet blik i de stikkende, røde perleøjne.

“Herligt,” sagde Hazel lavmælt.

“Når I kommer til Epiros, skal du være klar,” sagde Hekate. “Hvis det lykkes dig, mødes vi måske igen … til det endelige slag.”

Et endeligt slag, tænkte Hazel. Hurra.

Hazel gad vide, om hun mon kunne forhindre de åbenbaringer, hun så i tågen – Leo, der styrtede ned fra himlen; Frank, der tumlede rundt i mørket alene og hårdt såret; Percy og Annabeth, der var i en gusten gigants vold.

Hun hadede gudernes gåder og deres utydelige råd. Og hun var så småt ved at væmmes over korsveje.

“Hvorfor hjælper du mig?” forlangte Hazel at vide. “I Jupiterlejren sagde de, at du holdt med titanerne i den sidste krig.”

Det glimtede i Hekates mørke øjne. “Fordi jeg er titan – datter af Perses og Asteria. Jeg herskede over tågen, længe før olymperne kom til magten. På trods af det sluttede jeg mig til Zeus imod Kronos i den første krig mod titanerne for tusinder af år siden. Jeg var ikke blind over for Kronos’ grusomhed. Jeg håbede, at Zeus ville vise sig at være en bedre konge.”

Hun udstødte en kort, bitter latter. “Da Demeter mistede sin datter, Persefone, der blev bortført af din far, førte jeg hende gennem den mørke nat med fakler og hjalp hende med at søge. Og da giganterne gjorde oprør første gang, valgte jeg atter gudernes side. Jeg kæmpede mod min ærkefjende Klytios, som Gaia skabte til at afbøde og overvinde al min trolddom.”

“Klytios.” Det navn havde Hazel aldrig hørt før, men at sige det gjorde hende helt tung i kroppen. Hun kastede et blik over på synet i den nordlige portåbning – den enorme, mørke skikkelse, der tårnede sig op over Percy og Annabeth. “Er det ham, der lurer i Hades’ Hus?”

“Han venter skam på jer derinde,” sagde Hekate, “men først skal du besejre heksen. Hvis det ikke lykkes dig …”

Hun knipsede, og samtlige portåbninger gik i sort. Tågen opløste sig, og billederne forsvandt.

“Vi står alle sammen over for nogle valg,” sagde gudinden. “Da Kronos genopstod for anden gang, begik jeg en fejl. Jeg støttede ham. Jeg var træt af at blive overset af de såkaldt største guder. På trods af alle mine mange års tro tjeneste nærede de mistillid til mig og nægtede mig plads i deres tronsal …”

Ilderen Brise knevrede arrigt.

“Det er ligegyldigt nu.” Gudinden sukkede. “Jeg har sluttet fred med Olympen igen. Selv nu, hvor de ligger underdrejet – med deres græske og romerske personligheder i indbyrdes kamp – vil jeg hjælpe dem. Uagtet det græske eller romerske har jeg altid bare været Hekate. Jeg vil bistå dig imod giganterne, hvis du viser dig værdig. Så nu er det op til dig, Hazel Levesque. Vil du stole på mig … eller vil du sky mig, som de olympiske guder kun alt for ofte har gjort det?”

Pulsen dunkede i ørerne på Hazel. Kunne hun stole på den mørke gudinde, der havde givet hendes mor den trolddom, der havde ødelagt hendes liv? Ikke rigtig, nej. Hun brød sig heller ikke synderligt om Hekates hund eller hendes ildelugtende ilder.

Men hun vidste også, at hun ikke kunne lade Percy og Annabeth dø.

“Jeg tager nordpå,” sagde hun. “Vi benytter os af dit skjulte pas gennem bjergene.”

Hekate nikkede med en antydning af tilfredshed i blikket. “Du har truffet et klogt valg, skønt vejen ikke bliver nem. Mange uhyrer vil rejse sig imod jer. Selv nogle af mine tjenere er gået over til Gaia i håb om at udslette jeres dødelige verden.”

Gudinden tog sine to fakler fra holderne. “Gør dig rede, datter af Pluto. Vi mødes igen, hvis du besejrer heksen.”

“Jeg skal nok besejre hende,” svor Hazel. “Og Hekate? Jeg vælger ikke en af dine veje. Jeg skaber selv en.”

Gudinden hævede øjenbrynene. Ilderen vred sig, og hunden knurrede.

“Vi skal nok finde en måde at standse Gaia på,” sagde Hazel. “Vi får reddet vores venner op fra Tartaros. Vi holder sammen på besætningen og skibet, og derudover forhindrer vi også Jupiterlejren og Halvblodslejren i at gå i krig. Vi gør det hele.”

Uvejret rasede, og det sorte omrids af tragtskyen hvirvlede endnu hurtigere.

“Interessant,” sagde Hekate, som om Hazel var et uventet resultat i et videnskabeligt eksperiment. “Det ville i sandhed være bemærkelsesværdig trolddom.”

Så udviskede en bølge af mørke verden. Da Hazel fik synet tilbage, var uvejret, gudinden og hendes håndlangere forsvundet. Hazel stod på skråningen i morgensolen, helt alene i ruinen bortset fra Arion, der skridtede frem og tilbage i nærheden og vrinskede utålmodigt.

“Enig,” sagde Hazel. “Lad os komme væk herfra.”

“Hvad skete der?” spurgte Leo, da Hazel klatrede om bord på Argo II igen.

Hazel rystede stadig på hænderne efter sin samtale med gudinden. Hun kastede et blik ud over rælingen og kunne se røgen i Arions kølvand strække sig hen over Italiens bakkedrag. Hun havde håbet, at hendes ven ville blive, men hun kunne ikke fortænke den i at ville væk fra det her sted så hurtigt som muligt.

Sommersolen ramte morgenduggen og fik landskabet til at glitre. Nede på bakken lå ruinen tyst og hvid – der var ikke det mindste tegn på oldtidsveje, gudinder eller fjærtende væseler.

“Hazel?” sagde Nico.

Knæene eksede under hende. Nico og Leo tog hende under armene og hjalp hende hen til trappen op til springet. Hun var pinligt berørt over sådan at dejse om som en anden skrøbelig ungmø, men hun var helt smadret. Mindet om de lysende syner ved korsvejen fyldte hende med gru.

“Jeg mødte Hekate,” lykkedes det hende at få frem.

Hun fortalte dem ikke det hele. Hun huskede det, Nico havde sagt: De er allerede på nippet til at miste modet. Men hun fortalte dem om det skjulte pas gennem bjergene mod nord og den omvej, Hekate havde beskrevet, der kunne føre dem til Epiros.

Da hun var færdig, tog Nico hende i hånden. Hans blik lyste af bekymring. “Du mødte Hekate ved en korsvej, Hazel. Det … det er noget, de færreste halvguder overlever. Og de, der gør, ændrer sig for altid. Er du sikker på, at du …”

“Jeg har det fint,” insisterede hun.

Men det vidste hun godt, at hun ikke havde. Hun kunne huske, hvor kæk og vred hun havde været, da hun sagde til gudinden, at hun ville skabe sig en vej selv og klare det hele. Nu virkede alt hendes pral latterligt. Hun havde mistet modet.

“Hvad hvis Hekate prøver at narre os?” spurgte Leo. “Den vej kunne jo være en fælde.”

Hazel rystede på hovedet. “Hvis det var en fælde, ville Hekate sikkert have fået vejen nordpå til at lyde mere fristende. Det gjorde hun ikke, tro mig.”

Leo hev en lommeregner op af værktøjsbæltet og tastede nogle tal. “Det er ... en omvej på over fire hundrede halvtreds kilometer for at komme til Venedig. Og så ville vi skulle tilbage over Adriaterhavet bagefter. Og sagde du noget om dværge bolognese?”

“Dværge i Bologna,” sagde Hazel. “Så Bologna må være en by. Men hvorfor vi skal finde de dværge der ... dét aner jeg ikke. Noget med at finde en skat, der skal hjælpe os på færden.”

“Nå,” sagde Leo. “Altså, skatte er jo ellers lige mig, men …”

“Det er vores bedste bud.” Nico hjalp Hazel på benene. “Vi må bare indhente den tabte tid og rejse så hurtigt som muligt. Det kan være, Percy og Annabeths liv afhænger af det.”

“Hurtigt?” Leo storsmilede. “Jeg kan godt fikse hurtigt.”

Han skyndte sig op til instrumentbrættet og gik i gang med at tænde kontakter.

Nico lagde en hånd på armen af Hazel og førte hende uden for hørevidde. “Hvad sagde Hekate mere? Noget om …”

“Hold op,” afbrød Hazel ham. De syner, hun havde set, havde næsten overvældet hende: Percy og Annabeth i hjælpeløs tilstand for foden af den sorte metalport og den mørke gigant, der rejste sig truende over dem, Hazel selv fanget i en labyrint af strålende lys, ude af stand til at hjælpe.

Først skal du besejre heksen, havde Hekate sagt. Det er kun dig, der kan overvinde hende. Hvis det ikke lykkes dig ...

Vejs ende, tænkte Hazel. Alle porte lukket. Alt håb ude.

Nico havde advaret hende. Han havde været i samråd med de døde og hørt dem hviske-tiske om deres fremtid. To børn af underverdenen ville komme ind i Hades’ Hus. De ville stå over for en uovervindelig modstander. Kun én af dem ville nå frem til Dødens Port.

Hazel kunne ikke se sin bror i øjnene.

“Jeg skal nok sige det senere,” forsikrede hun ham og forsøgte at lade være med at ryste på stemmen. “Lige nu burde vi nok bare hvile os, mens vi kan. I aften krydser vi Appenninerne.”
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Ni dage.

Under faldet tænkte Annabeth på Hesiod, den oldgræske digter, der havde gisnet om, at det ville tage ni dage at falde fra jorden ned i Tartaros.

Hun håbede ikke, Hesiod havde ret. Hun havde mistet følingen med, hvor lang tid Percy og hun var faldet foreløbig – flere timer? En dag? Det føltes som en evighed. De havde holdt hinanden i hånden, lige siden de faldt ned i dybet. Nu trak Percy hende helt tæt ind til sig, mens de styrtede gennem bælgravende mørke.

Vinden piftede Annabeth om ørerne. Luften blev varmere og fugtigere, som om de var på vej ned i halsen på en kæmpemæssig drage. Det dunkede i den ankel, hun havde brækket for nylig, men hun kunne ikke mærke, om der stadig sad edderkoppespind rundt om den.

Det forbandede uhyre til Arakne. Selv om edderkoppedamen var blevet fanget i sit eget spind, ramt af en bil og styrtet ned i Tartaros, havde hun nu alligevel fået hævn. På en eller anden måde havde hendes silketråde fået viklet sig rundt om benet på Annabeth og trukket hende ud med ned i afgrunden med Percy på slæb.

Annabeth kunne ikke forestille sig, at Arakne stadig var i live et sted nede i mørket under dem. Hun havde ikke lyst til at møde uhyret igen, når de nåede bunden. Men skulle man se det fra den lyse side, ville Annabeth og Percy sikkert blive flade som pandekager ved nedslaget, hvis der altså var en bund at ramme, så kæmpeedderkopper var dårligt værd at hidse sig op over.

Hun slog armene om Percy og prøvede at lade være med at hulke. Hun havde aldrig forventet, at hun ville få et nemt liv. De fleste halvguder døde i en ung alder for hånden af grufulde uhyrer. Sådan havde det været siden oldtiden. Tragedien blev jo ligesom opfundet af grækerne. De vidste udmærket, at det ikke endte lykkeligt for de største helte.

Men det her var bare så uretfærdigt. Hun var gået så meget igennem for at genfinde den statue af Athene. Og i samme øjeblik det var lykkedes hende, lige da det hele begyndte at se lysere ud, og hun var blevet genforenet med Percy, var de styrtet i døden.

Selv guderne kunne ikke have fundet på så forskruet en skæbne.

Men Gaia var ikke som de andre guder. Moder Jord var ældre, mere ondskabsfuld og mere blodtørstig. Annabeth kunne se hende le for sig, mens de faldt ned i dybet.

Annabeth holdt munden helt hen til Percys øre. “Jeg elsker dig.”

Hun vidste ikke, om han overhovedet kunne høre hende – men hvis de skulle dø, skulle det være hendes sidste ord.

Hun prøvede febrilsk at finde på en plan, der kunne redde dem. Hun var Athenes datter. Hun havde bevist sit værd i gangene under Rom; klaret sig igennem en hel stribe udfordringer med hjernen som sit eneste våben. Men hun kunne ikke komme i tanker om nogen måde at vende eller bare bremse faldet på.

Ingen af dem kunne flyve – ligesom Jason, der kunne styre vinden, eller Frank, der kunne forvandle sig til et dyr med vinger. Hvis de nåede bunden ved sluthastighed … ja, så vidste hun i hvert fald nok om fysik til at vide, at det ville være slut.

Hun spekulerede seriøst over, om de mon kunne udforme en faldskærm af deres T-shirts – så desperat var hun nemlig – da noget ved omgivelserne ændrede sig. Mørket antog et grå-rødligt skær. Det gik op for hende, at hun rent faktisk kunne se Percys hår, mens de holdt om hinanden. Piftelyden i ørene blev til en art brølen. Luften blev ulidelig hed og gennemsyret af stanken af rådne æg.

Med ét mundede den skakt, de var styrtet ned igennem, ud i en enorm grotte. Et sted i omegnen af trekvart kilometer under dem kunne Annabeth se bunden. Et øjeblik var hun for lamslået til overhovedet at tænke. Hele Manhattan-øen kunne være inde i grotten her – og hun kunne ikke engang se hele dens udstrækning. Røde skyer, der lignede fordampet blod, hang i luften. Landskabet – i hvert fald den del af det, hun kunne se – bestod af stenede, sorte sletter oversået med forrevne bjerge og vulkanske afgrunde. Mod venstre faldt terrænet i en række klinter, der lignede kolossale trin længere ned i dybet.

Det var svært at koncentrere sig i svovlstanken, men hun rettede blikket mod jorden lodret under dem og fik øje på et bånd af glinsende, sort væske – en flod.

“Percy!” råbte hun ind i øret på ham. “Vand!”

Hun viftede panisk ned mod floden. Det var svært at tyde Percys ansigtsudtryk i det svage, røde lys. Han lignede en, der var i chok af rædsel, men han nikkede, som om han forstod hende.

Percy kunne styre vand – forudsat at det altså var vand dernede. Han ville måske kunne afbøde faldet på en eller anden måde. Selvfølgelig havde Annabeth hørt forfærdelige skrækhistorier om underverdenens floder. De kunne udviske ens hukommelse eller brænde ens krop og sjæl til slagger. Men det besluttede hun sig for ikke at dvæle ved. Det her var den eneste chance, de havde.

Floden kom drønende imod dem. I sidste øjeblik udstødte Percy et trodsigt råb. Vandet eksploderede i en enorm gejser og fortærede dem med hud og hår.
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Nedslaget slog hende ikke ihjel, men det havde kulden nær gjort.

Det iskolde vand slog al luften ud af lungerne på hende af bar chok. Hendes lemmer blev stive, og hun mistede taget i Percy. Hendes ører blev fyldt med underlige, klagende lyde – millioner af ulykkelige stemmer, som om floden bestod af destilleret vemod. Stemmerne var værre end kulden. De tyngede og lammede hende.

Hvorfor overhovedet kæmpe imod? spurgte de hende. Uanset hvad er du jo død. Du kommer aldrig væk herfra.

Hun kunne synke ned på bunden og drukne og lade floden føre sit lig bort. Det ville være nemmere. Hun kunne bare lukke øjnene ...

Percy greb hendes hånd og fik rykket hende tilbage til virkeligheden. Hun kunne ikke se ham i det plumrede vand, men pludselig havde hun ikke længere lyst til at dø. Sammen fik de sparket sig opad og gennembrød vandoverfladen.

Annabeth hev taknemmeligt efter vejret, uanset hvor svovlholdig luften så var. Vandet kværnede rundt om dem, og det gik op for hende, at Percy havde dannet en hvirvelstrøm til at holde dem oppe.

Skønt hun ikke rigtig kunne skelne omgivelserne, vidste hun, at det her var en flod. Og floder havde bredder.

“Land,” kvækkede hun. “Svøm til siden.”

Percy så ud til at være døden nær af udmattelse. Normalt kvikkede vand ham op, men ikke vandet her. Det måtte have drænet ham fuldstændig at styre det. Hvirvelstrømmen begyndte så småt at gå i opløsning. Annabeth slog armen om livet på ham og kæmpede sig på tværs af strømmen. Floden modarbejdede hende: tusinder af hulkende stemmer, der hviskede hende i øret, trængte ind i hendes hjerne.

Livet er en jammerdal, sagde de. Alt er meningsløst, og så dør man.

“Meningsløst,” mumlede Percy. Han hakkede tænder af kulde. Han holdt op med at svømme og lod sig synke.

“Percy!” hvinede hun. “Floden spiller din hjerne et puds. Det er Kokytos – dødsklagens flod. Den består kun af elendighed. Stå imod det!”

Hun sparkede ud med benene og kæmpede for at holde dem begge oppe. Endnu en kosmisk vittighed, Gaia kunne le ad: Annabeth dør i forsøg på at forhindre sin kæreste, Poseidons søn, i at drukne.

Glem det, din gamle krage, tænkte Annabeth.

Hun strammede grebet om Percy og gav ham et kys. “Fortæl mig om det nye Rom,” bad hun ham. “Hvad gik dine planer for os ud på?”

“Det nye Rom … planer …”

“Ja, Tanghjerne. Du sagde, vi kunne få en fremtid der. Fortæl mig om det!”

Annabeth havde aldrig ønsket at forlade Halvblodslejren. Det var det eneste rigtige hjem, hun nogensinde havde haft. Men for et par dage siden om bord på Argo II havde Percy sagt, at han forestillede sig en fremtid for dem blandt de romerske halvguder. I byen det nye Rom kunne legionens veteraner trygt slå sig ned, tage en videregående uddannelse, blive gift og endda få børn.

“Arkitektur,” mumlede Percy. Han begyndte at blive klarere i blikket. “Tænkte bare, du ville synes godt om husene, parkerne. Der er en gade med en masse flotte springvand.”

Annabeth fik så småt arbejdet sig imod strømmen. Hendes lemmer føltes som sække med vådt sand, men nu havde hun da Percy til hjælp. Hun kunne ane den mørke flodbred omkring et stenkast derfra.

“College,” gispede hun. “Kunne vi gå der sammen?”

“J-ja,” indvilgede han lidt mere fortrøstningsfuldt.

“Hvad ville du så læse, Percy?”

“Ingen anelse,” indrømmede han.

“Havforskning,” foreslog hun. “Oceanografi?”

“Surfing?” sagde han.

Hun lo, og lyden sendte en trykbølge gennem vandet. De klagende lyde fortonede sig til baggrundsstøj. Annabeth ville godt have vidst, om der nogensinde før var nogen, der havde leet i Tartaros – en ren, uforfalsket, fornøjet latter. Det tvivlede hun på.

Hun nåede flodbredden ved at opbyde sine allersidste kræfter og plantede fødderne solidt i sandbunden. Rystende og hikstende fik hun og Percy slæbt sig i land, hvor de sank sammen i det mørke sand.

Annabeth havde lyst til at putte sig ind til Percy og sove. Hun havde lyst til at lukke øjnene, håbe, at det her bare alt sammen var et mareridt, og vågne op og atter befinde sig trygt og godt om bord på Argo II med sine venner (nå ja ... så trygt og godt som nogen halvgud nu kunne befinde sig).

Men nej. De var rent faktisk i Tartaros. For fødderne af dem brølede Kokytos forbi som en stormflod af flydende elendighed. Den svovlholdige luft sved Annabeth i lungerne og bed hende i huden. Da hun kiggede ned på sine arme, opdagede hun, at der allerede var ildrødt udslæt overalt på dem. Hun forsøgte at sætte sig op og udstødte et gisp af smerte.

Stranden var ikke af sand. De sad på en eng af forrevne, sorte glassplinter, hvoraf nogle nu havde boret sig ind i hånden på Annabeth.

Luften var altså ren syre. Vandet var lidelse. Jorden var glasskår. Alting her var indrettet til at gøre fortræd og slå ihjel. Annabeth tog et usikkert åndedrag og spekulerede over, om stemmerne i Kokytos mon havde ret. Måske var der ingen mening med at kæmpe for livet. De ville alligevel være døde i løbet af en times tid.

Percy hostede ved siden af hende. “Det her sted lugter som min tidligere stedfar.”

Annabeth fik klemt et lille smil frem. Hun havde aldrig mødt Hørmeren Gabe, men hun havde hørt rigeligt om ham. Hun elskede Percy for hans forsøg på at muntre hende op.

Hvis hun var faldet ned i Tartaros alene, tænkte Annabeth, ville hun have været dødsens. Efter alt det, hun havde udstået neden under Rom for at finde Athene Parthenos-statuen, var det her ganske enkelt for meget. Hun ville have lagt sig i fosterstilling og grædt, indtil hun led samme skæbne som alle de andre spøgelser og smeltede sammen med Kokytos.

Men hun var ikke alene. Hun havde Percy. Og det betød, at hun ikke kunne tillade sig at give op.

Hun tvang sig selv til at gøre status. Hun havde stadig den midlertidige skinne af brædder og bobleplast om sin ene fod, som stadig var viklet ind i spindelvæv. Men det gjorde ikke ondt, når hun bevægede den. Den ambrosia, hun havde spist i Roms underjordiske gange, måtte omsider have helet de brækkede knogler.

Hendes rygsæk var forsvundet – enten tabt ved styrtet eller måske skyllet bort i floden. Det var så surt at miste Daidalos’ bærbare computer med alle dens fantastiske programmer og data, men hun havde større problemer end som så. Hendes dolk af overjordisk bronze var væk – det våben, hun havde båret siden syvårsalderen.

Dén opdagelse var lige ved at få hende i knæ, men hun kunne ikke tillade sig at dvæle ved det. Det måtte hun sørge over senere. Hvad havde de ellers?

Ingen mad, ingen vand … dybest set overhovedet ingen forsyninger. Jeps. Det begyndte søreme godt.

Annabeth kastede et blik på Percy. Han så ud til at være i en ret skidt forfatning. Det mørke hår sad klistret ned i panden på ham, og T-shirten var revet i laser. Hans fingre var helt hudløse af at klynge sig til afsatsen, før de styrtede ned. Det mest foruroligende var, at han rystede og var helt blå om læberne.

“Vi er nødt til at holde os i bevægelse for ikke at blive underafkølede,” sagde Annabeth. “Kan du rejse dig op?”

Han nikkede. De kæmpede sig begge to på benene.

Annabeth lagde armen om livet på ham, selv hun ikke var helt sikker på, hvem der støttede hvem. Så tog hun deres omgivelser i øjesyn. Oven over dem var den skakt, de var styrtet ned igennem, ikke til at få øje på nogen steder. Hun kunne ikke engang se grottens loft – kun blodfarvede skyer, der hang og svævede i den disede, grå luft. Det var ligesom at stirre op i en tynd blanding af cement og tomatsuppe.

Stranden af sorte glasskår strakte sig knap et halvt hundrede meter ind fra bredden og forsvandt så ud over en klint. Herfra kunne Annabeth ikke se, hvad der var nedenfor, men kanten glimtede rødt, som om den blev oplyst af store bål.

Et sted i baghovedet på hende rørte et fjernt minde på sig – noget med Tartaros og ild. Før hun nåede at overveje det nærmere, snappede Percy efter vejret.

“Se der.” Han pegede længere ned ad floden.

Tredive meter væk var en velkendt, lyseblå, italiensk bil styrtet lodret ned i sandet. Den lignede fuldstændig den Fiat, der bragede ind i Arakne og sendte hende hovedkulds ned i afgrunden.

Annabeth håbede, at hun tog fejl, men hvor mange italienske sportsvogne kunne der lige være i Tartaros? På den ene side havde hun ikke den mindste smule lyst til at nærme sig den, men på den anden side var hun nødt til at få vished. Hun knugede Percys hånd, og de vaklede hen mod bilvraget. Et af hjulene var faldet af og lå og flød i en af Kokytos’ strømhvirvler. Ruderne på Fiat’en var knust, så der lå lysere glasskår drysset hen over den mørke strand som flormelis. Under den smadrede køler lå de lasede, glinsende rester af en enorm silkepuppe – den fælde, som Annabeth havde narret Arakne til at væve. Den var umiskendelig tom. Streger i sandet dannede et spor ned langs floden ... som om der var noget tungt med mange ben, der var pilet væk i mørket.

“Hun er stadig i live.” Annabeth var så rystet og så rasende over, hvor uretfærdigt det hele var, at hun måtte bide kvalmen i sig.

“Det er jo Tartaros,” sagde Percy. “Uhyrernes hjemmebane. Hernede kan de måske slet ikke slås ihjel.”

Han sendte Annabeth et fåret blik, som om det lige var gået op for ham, at den kommentar ikke ligefrem hjalp på gejsten. “Eller også er hun hårdt kvæstet og er kravlet væk for at dø.”

“Lad os tage udgangspunkt i dén forklaring,” sagde Annabeth.

Percy rystede stadig. Annabeth havde heller ikke fået varmen til trods for den klæbrige, varme luft. Det blødte stadig fra snitsårene på hænderne fra glasskårene, hvilket ikke lignede hende. Hun plejede at hele hurtigt. Hendes vejrtrækning blev mere og mere besværet.

“Det her sted er ved at slå os ihjel,” sagde hun. “Altså, det slår os bogstavelig talt ihjel, medmindre …”

Tartaros. Ild. Det fjerne minde i baghovedet blev skarpt. Hun vendte blikket væk fra floden og over mod klinten, der var oplyst af flammer nedefra.

Det var en helt igennem vanvittig idé. Men det var måske den eneste chance, de fik.

“Medmindre hvad?” spurgte Percy. “Du har en genial plan, ikke også?”

“Det er da en plan,” mumlede Annabeth. “Genial ved jeg nu ikke rigtig, om den er. Men vi skal finde ildfloden.”
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Da de nåede kanten, var Annabeth overbevist om, at hun havde skrevet under på deres egen dødsdom.

Klinten gik mere end femogtyve meter lodret ned. For foden af den ventede en mareridtsudgave af Grand Canyon: en flod af ild, der skar sig tværs gennem en forreven slugt af vulkansk glas, og hvis glødende, røde strøm kastede grufulde skygger op på klintens sider.

Selv oppe ved toppen af slugten var heden voldsom. Kokytos-flodens kulde gik stadig gennem marv og ben på Annabeth, men nu føltes hendes ansigt hudløst og forbrændt. Det var sværere og sværere at trække vejret for hvert åndedrag, som om hun havde lungerne fulde af flamingokugler. Det blødte nu mere snarere end mindre fra snitsårene på hænderne. Annabeths ankel, der havde været nærmest helt vokset sammen, lod til at være på nippet til at brække igen. Hun havde taget den midlertidige skinne af, men det fortrød hun nu. Hun skar en grimasse for hvert eneste skridt.

Forudsat at de altså kunne komme helt ned til den flammende flod, hvilket hun tvivlede på, virkede hendes plan decideret sindssyg.

“Øh ...” Percy tog bestik af klinten. Han pegede på en klippehylde, der gik skråt ned til bunden oppe fra kanten. “Vi kunne prøve dén der afsats. Måske kan vi klatre ned.”

Han nævnte ikke noget om, at det var vanvittigt at prøve. Det lykkedes ham at lyde håbefuld. Det var Annabeth taknemmelig for, men hun frygtede også, at hun førte ham direkte i døden.

På den anden side ville de jo alligevel dø, hvis de blev hernede. De var begyndt at få vabler på armene af at være udsat for luften i Tartaros. Miljøet her var sådan cirka lige så godt for helbredet som et atomprøvesprængningsområde.

Percy gik forrest. Afsatsen var nærmest ikke dyb nok til at få fodfæste. De krattede begge i den spejlblanke klippe efter en sprække at holde fat i. Annabeth var lige ved at skrige, hver gang hun lagde vægten over på den dårlige fod. Hun havde revet ærmerne af T-shirten og viklet stoffet om sine blodige håndflader, men hendes fingre var stadig glatte og afkræftede.

Nogle skridt neden under hende rakte Percy ud for at finde et nyt håndfæste og stønnede. “Nå, men ... hvad hedder den ildflod så?”

“Flegethon,” sagde hun. “Koncentrér dig hellere om at komme ned.”

“Flegethon?” Han kravlede af sted nedad på afsatsen. De var nået omkring en tredjedel ned ad klinten – stadig højt nok oppe til at dø, hvis de styrtede ned. “Det lyder som en hudsygdom.”

“Du må ikke få mig til at grine,” sagde hun.

“Jeg prøver bare at holde humøret oppe.”

“Tak,” stønnede hun og var nær trådt ud over afsatsen med den dårlige fod. “Så styrter jeg i døden med et stort smil på læben.”

De fortsatte nedad skridt for skridt. Sveden løb ned i øjnene på Annabeth. Hendes arme dirrede. Men endelig kom de langt om længe ned for foden af klinten.

Hun snublede, da hun nåede ned til jorden. Percy greb hende. Hun var chokeret over, hvor gloende varm hans hud føltes. Der var brudt røde bylder frem i ansigtet på ham, så han lignede en, der havde fået kopper.

Hendes eget syn var sløret. Det føltes, som om hun havde blister i halsen og en klump på størrelse med en fodbold i maven.

Vi er nødt til at skynde os, tænkte hun.

“Bare lige hen til floden,” sagde hun til Percy og forsøgte at lade være med at lyde panisk. “Det kan vi godt.”

De stavrede hen over glatte glasrevler, rundt om enorme klippeblokke, på sikker afstand af stalagmitter, der ville have spiddet dem ved det mindste fejltrin. Flodens varme fik det til at dampe fra deres pjaltede tøj, men de fortsatte, indtil de omsider sank ned på knæ ved Flegethons bred.

“Vi er nødt til at drikke,” sagde Annabeth.

Percy svajede med halvt lukkede øjne. Det tog ham flere sekunder at svare. “Øh ... drikke ild?”

“Flegethon-floden løber fra Hades’ rige og ned i Tartaros.” Annabeth kunne dårligt få et ord frem. Hendes hals snørede sig sammen af heden og den syreholdige luft. “Floden bruges til at straffe synderne. Men også til … i nogle myter kaldes den Helbredelsens Flod.”

“Nogle myter?”

Annabeth sank en enkelt gang og prøvede at holde sig ved bevidsthed. “Flegethon-floden holder synderne i god stand, så de kan udsættes for lidelserne på Pinslens Mark. Jeg tror … jeg tror, at det muligvis er underverdenens svar på ambrosia og nektar.”

Percy skar en grimasse, da nogle slagger spruttede op fra floden og hvirvlede rundt om hovedet på ham. “Jamen det er jo ild. Hvor skulle vi kunne …”

“Sådan her.” Annabeth stak hænderne i floden.

Dumt? Ja, men hun var overbevist om, at de ikke havde noget valg. Hvis de ventede længere, ville de dejse om og dø. Så hellere prøve noget tåbeligt og håbe, det virkede.

Ilden gjorde ikke ondt ved første berøring. Den føltes kold, hvilket formentlig betød, at den var så glohed, at den helt overvældede Annabeths nervesystem. Før hun kunne nå at skifte mening, formede hun hænderne som en skål og førte den brændende væske op til munden.

Hun havde forventet benzinsmag. Det var så meget værre. Hjemme i San Francisco havde hun engang på en restaurant begået den fejl at smage på den naga jolokiachilipeber, der fulgte med en tallerken indisk mad. Hun havde knap nok rørt den med tungen, før hun havde det, som om hele åndedrætssystemet ville implodere. At drikke af Flegethon var som at slubre en naga jolokiasmoothie i sig. Hendes bihuler blev fyldt med flydende ild. Hendes mund føltes, som om den blev dybstegt. Der kom kogende tårer ud af øjnene på hende, og det dampede fra hver en pore i hendes ansigt. Hun faldt om med kvælningsfornemmelser og opkastningsforsøg, og hun rystede voldsomt over hele kroppen.

“Annabeth!” Percy greb fat i hendes arme og nåede lige netop at forhindre hende i at trimle ud i floden.

Spasmerne fortog sig. Hun trak usikkert vejret og fik stablet sig op at sidde. Hun følte sig forfærdelig svag og havde kvalme, men det var lettere for hende at trække vejret nu. Vablerne på armene var ved at fortage sig.

“Det virkede,” fik hun fremstammet. “Du er nødt til at drikke det, Percy.”

“Jeg …” Han vendte det hvide ud af øjnene og sank sammen ind mod hendes skulder.

Hun skovlede febrilsk noget mere flammevand op med hænderne og lod væsken dryppe ned i munden på ham uden at lade sig mærke med smerten. Han reagerede ikke.

Hun prøvede igen og hældte en hel håndfuld ned i halsen på ham. Denne gang begyndte han at sprutte og hoste. Annabeth støttede ham, mens han sitrede, da den magiske ild brændte sig gennem hele hans krop. Feberen faldt. Bylderne forsvandt. Det lykkedes ham at sætte sig op og slikke sig om munden.

“Føj,” sagde han. “Pikant, men alligevel klamt.”

Annabeth udstødte en halvkvalt latter. Hun var så lettet, at hun var helt omtåget. “Ja. Sådan cirka.”

“Du reddede vores liv.”

“Indtil videre,” svarede hun. “Sagen er bare, at vi stadig er i Tartaros.”

Percy missede med øjnene. Han så sig omkring, som var det først nu, han rigtig forligede sig med, hvor de befandt sig. “Så, for Hera! Jeg har aldrig troet … ja, jeg ved ikke rigtig, hvad jeg egentlig har troet. Måske at Tartaros bare var tomt, et bundløst hul. Men det her sted findes jo.”

Annabeth tænkte på det landskab, hun havde kunnet se under faldet – en trappe af plateauer, der førte længere og længere ned i mørket.

“Vi har slet ikke set det i sin helhed,” sagde hun advarende. “Muligvis er det her bare det første, lillebitte stykke af afgrunden, en slags trappesten.”

“Med en ‘Velkommen’-dørmåtte,” mumlede Percy.

De stirrede begge op på de blodfarvede skyer, der hvirvlede rundt i den grå dis. De ville aldrig have styrke nok til at klatre op ad klinten igen, selv hvis de havde ønsket det. Nu var der kun to valgmuligheder: op eller ned ad floden langs Flegethons bredder.

“Vi skal nok finde ud,” sagde Percy. “Ad Dødens Port.”

Det gøs i Annabeth. Hun kom i tanker om det, Percy havde sagt, lige før de styrtede ned i Tartaros. Han havde fået Nico de Angelo til at love at føre Argo II til Epiros, til de dødeliges side af Dødens Port.

Der ses vi, havde Percy sagt.

Den tanke virkede endnu mere vanvittig end at drikke ild. Hvordan skulle de to dog kunne spadsere tværs gennem Tartaros og finde hen til Dødens Port? Det var dårligt nok lykkedes dem at stolpre hundrede meter uden at dø på det her giftigbefængte sted.

“Det er vi nødt til,” sagde Percy. “Ikke bare for vores egen skyld, men for alle dem, vi elsker. Porten skal lukkes fra begge sider; ellers bliver der bare ved med at komme uhyrer igennem den. Så bliver verden løbet over ende af Gaias styrker.”

Annabeth vidste udmærket, at han havde ret. Men alligevel … Hver gang hun prøvede at forestille sig en plan, der ville kunne lykkes, fik projektet hende i knæ. Der var ikke nogen måde, de kunne lokalisere porten på. De anede ikke, hvor lang tid det ville tage, eller om tiden overhovedet gik i samme tempo i Tartaros. Hvordan skulle de på nogen mulig måde kunne afstemme et tidspunkt til at møde deres venner? Og så havde Nico nævnt noget om, at porten på Tartaros-siden blev bevogtet af en legion af Gaias stærkeste uhyrer. Annabeth og Percy kunne ikke ligefrem sætte et frontalangreb ind.

Alt det besluttede hun sig for at tie stille med. De var begge to klar over, at de havde oddsene imod sig. Og efter at have svømmet i Kokytos-floden havde Annabeth i øvrigt også hørt rigelig jammer og klage til resten af livet. Hun svor, at hun aldrig ville beklage sig igen.

“Nå.” Hun tog en dyb indånding og glædede sig over, at lungerne i det mindste ikke gjorde ondt. “Så længe vi holder os i nærheden af floden, kan vi let helbrede os selv. Hvis vi følger strømmen …”

Det gik så stærkt, at Annabeth ville være død, hvis hun havde været alene.

Percys blik fangede noget bag hende. Annabeth drejede om på hælen, og en enorm, mørk plamage kom farende lige imod hende – en uhyrlig, snerrende klump med tynde ben fulde af krumme modhager og glinsende øjne.

Arakne, nåede hun at tænke. Men hun var stiv af skræk, og alle hendes sanser blev overvældet af den sødlige stank.

Så hørte hun det velkendte KLINK, da Percys kuglepen forvandlede sig til et sværd. Klingen blev svinget hen over hovedet på hende i en funklende bronzebue. Dalen genlød af et grufuldt skrig.

“Kom du noget til?” Percy lod blikket glide hen over klinter og klippeblokke på udkig efter flere uhyrer, men der skete ingenting. Det gule støv, edderkoppen var blevet reduceret til, dalede ned på de vulkanske glasklipper.

Annabeth måbede, fuldstændig overvældet ad sin kæreste. Hvirvelstrøms klinge af overjordisk bronze lyste endnu stærkere i det dystre Tartaros. Dets bevægelse gennem den tætte, hede luft lød som en trodsig hvæsen fra en slange, der var blevet tirret.

“Hun … hun ville have slået mig ihjel,” stammede Annabeth.

Percy sparkede til støvet på klippestykkerne med en barsk, misfornøjet mine. “Hun slap alt for billigt med så hurtig en død, i betragtning af hvor meget hun pinte dig. Hun havde fortjent noget værre.”

Det kunne Annabeth ikke benægte, men skarpheden i Percys tonefald gjorde hende urolig. Hun havde aldrig før set nogen blive så vred på hendes vegne. Det var lige før, hun var glad for, at Arakne var død med det samme. “Hvordan kunne du nå at reagere så hurtigt?”

Percy trak på skuldrene. “Vi skal jo passe på hinanden, ikke? Nå, men du sagde noget … om at følge strømmen?”

Annabeth, der stadig var helt fortumlet, nikkede. Det gule støv på stenbredden gik i opløsning og fordampede. Så vidste de da i det mindste, at man kunne slå uhyrer ihjel i Tartaros … skønt hun ikke havde nogen anelse om, hvor længe Arakne ville blive ved med at være død. Det havde Annabeth ingen planer om at blive hængende for at finde ud af.

“Ja, vi må følge strømmen,” fik hun frem. “Hvis floden kommer fra underverdenens øvre plateauer, burde den jo strømme dybere ind i Tartaros …”

“Så den fører til farligere områder,” fuldendte Percy sætningen. “Hvilket garanteret er der, porten er. Virkelig fedt for os.”


VIII

ANNABETH

De havde ikke tilbagelagt mere end nogle få hundrede meter, da Annabeth pludselig kunne høre stemmer.

Annabeth havde sjosket af sted nærmest i en døs og forsøgt at lægge en plan. Eftersom hun var Athenes datter, burde planer sådan set være hendes kernekompetence, men det var svært at tænke strategisk på tom mave og med knastør hals. Flegethons flammende vand havde godt nok fået hende til at hele og givet hende styrke, men det hjalp ikke det fjerneste på sult eller tørst. Den flod havde ikke til formål at gøre en godt tilpas, gættede Annabeth på. Den holdt bare en kørende, så man kunne holde til endnu mere ulidelig smerte.

Hun var så småt begyndt at nikke med hovedet af bar udmattelse. Og så hørte hun dem – pigestemmer, der diskuterede et eller andet – og fik med det samme paraderne op.

“Duk dig, Percy!” hviskede hun.

Hun hev ham om bag den nærmeste klippeblok og trykkede sig så langt ned mod flodbredden, at hun var lige ved at stikke skosnuderne i den brændende flod. På den anden side af klippeblokken, ude fra den smalle sti mellem floden og klinten lød der snerrende stemmer, der blev højere, jo længere ned ad floden de kom.

Annabeth prøvede at trække vejret roligt. Stemmerne lød en anelse menneskelignende, men det gjorde ingen forskel. Hun antog, at alt i Tartaros var imod dem. Hun kunne ikke forstå, hvorfor uhyrerne ikke havde opdaget dem endnu. Uhyrer kunne jo også lugte halvguder – især de stærke af slagsen som Poseidons søn, Percy. Annabeth tvivlede på, at det ville nytte særlig meget at gemme sig bag en klippeblok, når uhyrerne fik færten af dem.

Men alligevel ændrede stemmernes tonefald sig ikke, efterhånden som de nærmede sig. De uregelmæssige skridt – klonk, pok, klonk, pok – blev ikke hurtigere.

“Snart?” var der en af dem, der hæst spurgte, som om hun havde gurglet Flegethons vand.

“I guder!” sagde en anden stemme. Den lød meget yngre og meget mere menneskelig, som en dødelig teenagepige, der var småirriteret på sine veninder på en shoppingtur. Af en eller anden grund lød hun bekendt, syntes Annabeth. “I er bare så irriterende! Jeg har jo ligesom sagt, at det tager tre dage herfra.”

Percy greb fat om Annabeths arm. Han sendte hende et alarmeret blik, som om han også kunne genkende shoppingpigens stemme.

Der lød et protestkor af knurren og mukken. Skabningerne – Annabeth gættede på, at der var omkring en håndfuld – var standset op lige omme på den anden side af klippeblokken, men der var stadig ikke det mindste tegn på, at de havde fået færten af halvguderne. Annabeth spekulerede på, om halvguder måske lugtede anderledes i Tartaros, eller om de andre lugte hernede var så kraftige, at de overdøvede færten af halvguder.

“Gad vide,” sagde en tredje stemme, der lød lige hæs og oldgammel som den første, “om du mon overhovedet kender vejen, barn.”

“Åh, klap bidespalten i, Serefone,” sagde shoppingpigen. “Hvornår er du sidst sluppet op til de dødeliges verden? Jeg var der for et par år siden. Jeg kender vejen! Og desuden er det mig, der ved, hvad vi kommer til at stå over for deroppe. Det har du overhovedet ingen anelse om!”

“Moder Jord har ikke udnævnt dig til chef!” skreg en fjerde stemme skingert.

En ny omgang hvæsen, masen og vilde brøl – som kæmpestore baggårdskatte, der sloges. Til sidst råbte hende ved navn Serefone: “Så er det nok!”

Urolighederne lagde sig.

“Vi følger dig indtil videre,” sagde Serefone. “Men hvis du ikke leder os godt, hvis vi finder ud af, at du har løjet om Gaias tilkald ...”

“Jeg taler sandt!” vrissede shoppingpigen. “Tro mig, jeg har gode grunde til at gå ind i den her kamp. Der er nogle fjender, jeg skal æde, og I skal nok få lov at smovse i helteblod. Der er bare en enkelt, særlig godbid, I skal lade mig om – ham, der hedder Percy Jackson.”

Annabeth bed selv en snerren i sig. Hun glemte alt om at være bange. Hun havde lyst til at springe over klippeblokken og pulverisere uhyrerne med sin kniv … bortset fra at hun ikke længere havde den.

“Tro mig,” sagde shoppingpigen. “Gaia har tilkaldt os, og vi får det så sjovt. Før den krig er forbi, kommer både dødelige og halvguder til at skælve ved lyden af mit navn – Kelli!”

Annabeth nåede lige at bide en overrumplet lyd i sig. Hun kastede et blik over på Percy. Selv i Flegethons røde skær så han ligbleg ud.

Empusa, sagde hun lydløst. Vampyrer.

Percy nikkede sammenbidt.

Hun kunne udmærket huske Kelli. For to år siden var Percy og deres ven Rachel Dare blevet angrebet af empusaer forklædt som cheerleadere på Percys første skoledag i gymnasiet. En af dem havde været Kelli. Senere havde de samme to empusaer angrebet dem i Daidalos’ værksted. Annabeth havde dolket hende i ryggen og sendt hende … hertil. Til Tartaros.

Så sjoskede skabningerne videre, og stemmerne fortonede sig. Annabeth sneg sig helt hen til kanten af klippeblokken og vovede et kig. Ganske som forventet stavrede der fem kvinder af sted på forskelligartede ben – et mekanisk venstreben af bronze og et loddent højreben med æselhov. Deres hår var af ild, og deres hud kridhvid. De fleste af dem havde lasede, oldgræske kjoler på, men den forreste, Kelli, havde en afsveden og forrevet bluse og en kort, plisseret nederdel på … sit cheerleadertøj.

Annabeth skar tænder. I årenes løb havde hun stået over for mange væmmelige uhyrer, men hvis der var nogen, hun virkelig ikke kunne snuppe, var det empusaer.

Ud over de væmmelige kløer og hugtænderne havde de også en særlig evne til at styre tågen. De kunne skifte form og charmetale og narre dødelige til at sænke paraderne. Mænd var særlig letpåvirkelige. En empusas foretrukne fremgangsmåde var at få en fyr til at forelske sig i hende og så dræne ham for blod og æde ham. Ikke verdens bedste første date.

Kelli havde været tæt på at slå Percy ihjel. Hun havde manipuleret Annabeths ældste ven, Luke, og drevet ham til at begå mere og mere skumle gerninger i Kronos’ navn.

Åh, hvor ville Annabeth dog ønske, at hun stadig havde sin dolk!

Percy rejste sig op. “De er på vej til Dødens Port,” mumlede han. “Er du klar over, hvad det betyder?”

Annabeth havde ikke spor lyst til at tænke tanken, men den her gruppe kødædende gyserkvinder var muligvis det tætteste, de kom på at have heldet med sig i Tartaros.

“Ja,” svarede hun. “Vi er nødt til at følge efter dem.”


IX

LEO

Leo brugte natten på en brydekamp med en tolv meter høj udgave af Athene.

Lige siden de havde fået statuen om bord, havde Leo været besat af at regne ud, hvordan den fungerede. Han var sikker på, at den havde topsprøde kræfter. Der måtte være en skjult kontakt eller en trykplade eller et eller andet.

I virkeligheden burde han sove, men det kunne han bare ikke. I stedet brugte han flere timer på at kravle rundt på statuen, der fyldte hovedparten af nederste dæk. Athenes fødder ragede ind i hospitalsafdelingen, så man måtte mase sig forbi hendes marmortæer, hvis man ville have en hovedpinepille. Kroppen fyldte hele gangen i styrbords side, og den udstrakte hånd stak ind i maskinrummet og holdt den legemsstore Nike-skikkelse, der stod i håndfladen, frem som i: Værsgo, tag noget sejr! Athenes ophøjede mine fyldte det meste af pegasusstalden, der heldigvis stod tom. Hvis Leo havde været en magisk hest, ville han ikke have brudt sig om at stå i en boks, hvor man blev overbegloet af en overdimensioneret visdomsgudinde.

Statuen var kilet ind i gangen, så Leo måtte klatre over den og vride sig rundt mellem dens lemmer på jagt efter greb og knapper.

Som sædvanlig fandt han ikke nogen.

Han havde researchet lidt på statuen. Han vidste, at den var bygget som et hult træskelet belagt med elfenben og guld, hvilket forklarede, at den vejede så lidt. Den var i temmelig god stand i betragtning af, at den var over to tusind år gammel, var blevet stjålet fra Athen, slæbt til Rom og i al hemmelighed gemt af vejen i en edderkoppegrotte i hovedparten af de sidste par årtusinder. Det måtte være magi, der havde holdt sammen på den, gættede Leo på, dét og så virkelig godt håndværk.

Annabeth havde sagt … Altså, han prøvede at lade være med at tænke på Annabeth. Han havde det stadig frygtelig dårligt med, at hun og Percy var styrtet ned i Tartaros. Leo vidste udmærket, at det var hans skyld. Han skulle have sørget for, at alle var sikkert om bord på Argo II, før han gik i gang med at surre statuen fast. Han burde have indset, at gulvet i grotten var ustabilt.

På den anden side fik de ikke Percy og Annabeth tilbage af, at han gik og hang med mulen. Han var nødt til at koncentrere sig om at løse de problemer, han nu engang var i stand til at løse.

Nå, men Annabeth havde i hvert fald sagt, at statuen var nøglen til at besejre Gaia. Den kunne slå bro over kløften mellem de græske og romerske halvguder. Leo gik ud fra, at der måtte ligge mere i det end bare symbolik. Måske affyrede Athenes øjne laserstråler, eller også kunne slangen bag hendes skjold spy gift. Eller måske blev den lille Nikeskikkelse vakt til live og fyrede nogle ninjatricks af.

Leo kunne sagtens komme på alle mulige sjove ting, statuen kunne gøre, hvis det havde været ham, der havde tegnet den, men jo mere han granskede den, desto mere frustreret blev han. Athene Parthenos-statuen osede af magi. Det kunne selv han mærke. Men det virkede ikke, som om den kunne andet end at se imponerende ud.

Skibet krængede over til siden i en undvigemanøvre. Leo var fristet til at styrte op til broen, men kæmpede imod. Det var Jason, Piper og Frank, der havde vagten sammen med Hazel nu. De kunne sagtens håndtere, hvad det end var, der foregik. Og desuden havde Hazel insisteret på at styre skibet og føre dem gennem det hemmelige pas, trolddomsgudinden havde fortalt hende om.

Leo håbede, at Hazel havde fat i noget med den lange omvej nordpå. Han stolede ikke på hende Hekate-damen. Han kunne ikke forstå, hvorfor sådan en gusten gudinde pludselig vendte på en tallerken og besluttede sig for at hjælpe dem.

Men helt generelt stolede han selvfølgelig heller ikke på magi. Det var derfor, han havde så meget bøvl med Athene Parthenos-statuen. Der var ingen bevægelige dele. Hvad den end kunne, kørte det åbenbart på ren magi … og det satte Leo ikke særlig meget pris på. Han ville have den til at give mening ligesom en maskine.

Men til sidst var han for udmattet til at kunne tænke sammenhængende. Han krøb sammen med et tæppe i maskinrummet og lyttede til generatorernes beroligende brummen. Det mekaniske bord Buford stod i hjørnet i dvaletilstand og lavede små snorkelyde med damp: rrrr-pyyyyy, rrrr-pyyyyy.

Leos kahyt var fin nok, men han følte sig sikrest hernede i skibets hjerte – i et rum fuld af mekanismer, han havde forstand på. Og desuden kunne det være, at han efterhånden ville suge Athene Parthenos-statuens hemmeligheder til sig, hvis han tilbragte mere tid i nærheden af den.

“Det er dig eller mig, gigadame,” mumlede han og trak tæppet helt op til hagen. “Før eller siden skal du nok samarbejde.”

Så lukkede han øjnene og sov. Det indebar desværre drømme.

Han løb for livet gennem sin mors gamle værksted, hvor hun var død i en ildebrand, da Leo havde været otte år gammel.

Han vidste ikke helt, hvad det var, der jagtede ham, men han kunne mærke, at det halede ind på ham – noget stort og mørkt og hadefuldt.

Han hamrede ind i arbejdsborde, væltede værktøjskasser og snublede i elektriske ledninger. Så fik han øje på udgangen og spænede i retning af den, men forude rejste en skikkelse sig truende – en kvinde i gevandter af tør, hvirvlende muld, hvis ansigt var dækket af et jordslør.

Hvor skal du hen, lille helt? spurgte Gaia. Bliv her, så kan du møde min yndlingssøn.

Leo pilede til venstre, men jordgudindens latter fulgte ham.

Den aften, da din mor døde, advarede jeg dig. Jeg sagde, at moirerne ikke ville tillade mig at slå dig ihjel dengang. Men nu har du valgt din vej. Døden nærmer sig, Leo Valdez.

Han stødte ind i et skitsebord – hans mors gamle arbejdsplads. På væggen bag bordet hang Leos børnetegninger. Han hulkede af fortvivlelse og drejede en anden vej, men nu stod det væsen, der forfulgte ham, lige forude – et enormt uhyre indhyllet i skygger; svagt menneskelignende og så højt, at hovedet næsten nåede helt op til loftet i seks meters højde.

Leos hænder brød i brand. Han affyrede ilden mod giganten, men mørket opslugte den. Leo rakte ned efter værktøjsbæltet. Lommerne var syet til. Han prøvede at tale – at sige hvad som helst for at redde livet – men han kunne ikke få en lyd frem. Det var, som om al luften var suget ud af lungerne på ham.

Min søn tillader ikke nogen brande i nat, sagde Gaia fra fabriksbygningens dyb. Han er det tomrum, der opsluger al magi, den kulde, der opsluger al ild, den tysthed, der opsluger al tale.

Leo havde lyst til at råbe: Og jeg er ham, der er skredet!

Stemmen virkede ikke, så han brugte fødderne i stedet. Han spurtede mod højre og dukkede sig for skyggegigantens famlende hænder, og så stormede han ud ad den nærmeste døråbning.

Pludselig befandt han sig i Halvblodslejren, bortset fra at den her udgave af lejren lå i ruiner. Hytterne var reduceret til afsvedne skaller. Afbrændte marker ulmede i måneskinnet. Spisepavillonen var styrtet sammen til en hoben hvide murbrokker, og hovedbygningen stod i flammer, så vinduerne lyste som øjnene på en dæmon.

Leo blev ved med at løbe i overbevisning om, at skyggegiganten stadig var efter ham.

Han zigzaggede mellem græske og romerske halvguders livløse legemer. Han ville gerne tjekke, om de stadig var i live. Han ville gerne hjælpe dem. Men på en eller anden måde vidste han, at tiden var ved at løbe ud for ham.

Han luntede i retning af de eneste levende mennesker, han kunne se – en flok romere, der stod henne ved volleyballbanen. Der stod to centurioner og lænede sig afslappet op ad deres spyd, mens de småsnakkede med en høj, ranglet fyr med lyst hår og lilla toga. Leo snublede. Det var den galning til Octavian, Jupiterlejrens augur, der altid hylede op om krig.

Octavian vendte hovedet over mod ham, men det så ud, som om han var i trance. Ansigtet var udtryksløst, og øjnene lukkede. Da han åbnede munden, talte han med Gaias stemme: Dette kan ikke forhindres. Romerne bevæger sig østover fra New York. De nærmer sig jeres lejr, og der er intet, der kan sinke deres fremfærd.

Leo var fristet til at stikke Octavian et par på låget. I stedet løb han videre.

Han kravlede op ad Halvblodsbakken. Oppe på toppen af den havde et lyn splintret det kæmpestore fyrretræ.

Han standsede usikkert. Bakkens bagside var skåret af. På dens anden side var hele verden forsvundet. Leo kunne ikke se andet end skyer et sted langt nede – et bølgende sølvtæppe under den mørke himmel.

Så lød der en høj stemme: “Nå?”

Det gav et sæt i Leo.

Henne ved det ødelagte fyrretræ knælede en kvinde ved mundingen til en underjordisk gang, der havde åbnet sig mellem trærødderne.

Det var ikke Gaia. Hun lignede snarere en levende udgave af Athene Parthenos, klædt i de samme gyldne gevandter og med bare elfenbensarme. Da hun rejste sig, var Leo nær væltet ud over verdens ende.

Hun havde et majestætisk, smukt ansigt med høje kindben, store, mørke øjne og lakridsfarvede fletninger sat op i en fornem, græsk frisure og fæstnet med en smaragd- og diamantbesat spiral, som fik Leo til at tænke på et juletræ. Hendes mine lyste af uforfalsket had. Hun vrængede med munden og rynkede på næsen.

“Fiflegudens unge,” sagde hun hånligt. “Du er ikke nogen trussel, men et eller andet sted skal mit hævntogt jo indledes. Så træf dit valg.”

Leo forsøgte at sige noget, men han var ved at gå ud af sit gode skind af desperation. Med både hadedronningen her og giganten efter sig anede han ikke, hvad han skulle stille op.

“Min dunkle ven er her snart,” formanede kvinden. “Han er ikke storsindet nok til at lade dig vælge selv. Afgrund eller gang, knægt!”

Pludselig gik det op for Leo, hvad hun mente. Han var trængt op i en krog. Han kunne springe ud i afgrunden, men det var det rene selvmord. Selv hvis der var landjord under skyerne dernede, ville styrtet slå ham ihjel, eller også ville han måske bare falde i al evighed.

Men gangen ... Han kiggede på den mørke åbning mellem trærødderne. Den stank af råd og død. Han kunne høre lyden af kroppe, der moslede rundt derinde, hviskende stemmer i skyggerne.

Den underjordiske gang var de dødes hjem. Hvis han gik ind i den, ville han aldrig komme op igen.

“Ja,” sagde kvinden. Om halsen havde hun et mærkeligt, smaragdbesat bronzevedhæng, der lignede en rund labyrint. Hendes øjne lynede så meget af vrede, at Leo langt om længe forstod, hvorfor gal også kunne betyde vanvittig. Konen var blevet fuldstændig gak af sit had. “Hades’ Hus venter. Du bliver den første usle rotte, der dør i min labyrint. Du har kun én chance for at undslippe, Leo Valdez. Grib den.”

Hun slog ud med hånden mod afgrunden.

“Du er bindegal,” fik han frem.

Det var ikke det rigtige at sige. Hun greb ham om armen. “Eller måske skulle jeg bare slå dig ihjel nu, før min dunkle ven når frem?”

Bakken skælvede af tunge skridt. Giganten var på vej indhyllet i skygger, enorm og massiv og med mord i sinde.

“Har du nogensinde hørt om at dø i drømme, knægt?” spurgte kvinden. “Det kan man sagtens for en troldkvindes hånd!”

Det begyndte at ryge fra Leos arm. Kvindens berøring var som syre. Han forsøgte at vriste sig løs, men hun holdt ham i et jerngreb.

Han åbnede munden for at skrige. Gigantens monstrøse skikkelse tårnede sig op over ham, skjult bag slør af sort røg.

Giganten hævede knytnæven, og en stemme skar sig ind i drømmen.

“Leo!” Jason ruskede i ham. “Hvad så, mand? Hvorfor ligger du og krammer Nike?”

Leo glippede med øjnene. Han havde armene om den legemsstore statue i Athenes hånd. Han måtte have moslet rundt i søvne. Han klyngede sig til sejrsgudinden, ligesom han plejede at klynge sig til hovedpuden, da han havde mareridt som barn. (Mand, hvor var det bare flovt hjemme hos alle plejefamilierne).

Han fik løsnet grebet og sat sig op, mens han gned sig i ansigtet.

“Så ikke noget,” mumlede han. “Vi lå bare i ske. Hvad, øh … er der?”

Jason undlod at drille ham. Det var noget, Leo satte stor pris på ved sin ven. Blikket i Jasons isblå øjne var nøgternt og alvorligt. Det sitrede i det lille ar ved munden, som det plejede at gøre, når han havde dårligt nyt.

“Vi nåede gennem bjergene,” sagde han. “Vi er næsten i Bologna. Du må hellere komme op til os andre i messen. Nico har fået nye oplysninger.”


X

LEO

Leo havde konstrueret væggene i messen, så de viste livebilleder fra Halvblodslejren. I begyndelsen havde han syntes, det var en ret fed idé. Nu vidste han ikke rigtig længere.

Billederne hjemmefra – sangene ved lejrbålet, aftensmad i pavillonen, volleyballkampe uden for hovedbygningen – lod bare til at gøre hans venner nedtrykte. Jo længere væk fra Long Island de kom, desto værre blev det. De skiftede hele tiden tidszone, så Leo kunne mærke afstanden, hver eneste gang han kiggede på væggene. Her i Italien var solen lige stået op. Hjemme i Halvblodslejren var det midt om natten. Uden for hytternes hoveddøre knitrede faklerne. Månens lys glitrede på bølgerne i Long Islandstrædet. Stranden var dækket af fodspor, som om en stor flok mennesker lige var gået hen over den.

Med et sæt gik det op for Leo, at det i går – eller i aftes eller noget – havde været den 4. juli. De var gået glip af Halvblodslejrens årlige strandfest på Uafhængighedsdagen med det vildeste fyrværkeri tilrettelagt af Leos søskende i hytte 9.

Det besluttede han at lade være med at nævne for resten af besætningen, men han håbede, at deres kammerater derhjemme havde haft en god fest. De havde også brug for noget til at holde gejsten oppe.

Han kom i tanker om de ting, han havde set i drømmen – Halvblodslejren i ruiner, oversået med lig, og Octavian, der stod oppe ved volleyballbanen og lige så henkastet talte med Gaias stemme.

Han kiggede ned på sin tallerken med æg og bacon. Gid han kunne slukke for videoen på væggene.

“Nå,” sagde Jason, “nu da vi er samlet …”

Han sad for bordenden, nærmest i mangel af bedre. Siden de mistede Annabeth, havde Jason gjort, hvad han kunne, for at fungere som anfører for gruppen. Det var han sikkert vant til som tidligere prætor i Jupiterlejren, men det var tydeligt for Leo, at det stressede hans ven. Han havde mere indsunkne øjne, end han plejede. Det lyse hår var usædvanlig uglet, som om han havde glemt at rede det.

Leo kiggede rundt på de andre om bordet. Hazel var også klatøjet, men hun havde selvfølgelig også været oppe hele natten og styret skibet gennem bjergene. Det krøllede, krydderkagefarvede hår var samlet under en bandana, så hun lidt lignede en jægersoldat, hvilket Leo syntes var lidt frækt – og så straks fik dårlig samvittighed over.

Ved siden af sad hendes kæreste, Frank Zhang, iført sorte træningsbukser og en turist-T-shirt fra Rom, hvor der stod CIAO! (var det overhovedet et rigtigt ord?). Han havde sit gamle centuriongradstegn siddende på T-shirten, til trods for at halvguderne på Argo II nu var samfundsfjende nr. 1-7 i Jupiterlejren. Hans barske mine satte blot en fed streg under den uheldige lighed med en sumobryder. Og så var der Hazels halvbror, Nico di Angelo. For filan da, hvor den fyr gav Leo gåsehud på den ufede måde. Han sad tilbagelænet i sort pilotlæderjakke, sort T-shirt og sorte cowboybukser med den syrede kraniering i sølv på fingeren og sit stygiske jernsværd i bæltet. Hans sorte krøller strittede ud i hårtotter, der lignede vingerne på flagermusunger. Hans blik var trist og ligesom tomt, som om han havde stirret ned i Tartaros’ dyb – hvilket han også havde.

Den eneste halvgud, der ikke var til stede, var Piper, som tog sin tørn på broen sammen med træner Hedge, deres tilsynsførende satyr.

Leo ville ønske, Piper var her. Hun havde en særlig evne til at bringe ro over feltet med sin Afrodite-charme. Og efter det, han havde drømt i nat, kunne Leo godt trænge til noget ro.

På den anden side var det sikkert udmærket, at hun var ovenpå og holdt deres tilsynsførende under tilsyn. Nu da de befandt sig i den gamle verden, måtte de konstant være på vagt. Leo var lidt ængstelig for at lade træner Hedge flyve alene. Satyren var en anelse skydegal, og der var masser af blanke, livsfarlige knapper oppe på broen, der kunne få de maleriske, italienske landsbyer nedenfor til at sige BUMMM!

Leo havde været så langt væk i sine egne tanker, at han slet ikke havde hørt, at Jason snakkede videre.

“... Hades’ Hus,” sagde han. “Nico?”

Nico lænede sig ind over bordet. “Jeg havde samråd med de døde i går aftes.”

Han slyngede det bare ud helt afslappet, som om han fortalte, at han havde fået en sms fra en ven.

“Så jeg kunne finde ud af noget mere om, hvad vi skal op imod,” fortsatte Nico. “I oldtiden var der mange græske pilgrimme, der valfartede til Hades’ Hus. De kom for at tale med de døde og ære deres forfædre.”

Leo rynkede panden. “Ligesom Día de los Muertos. De Dødes Dag. Den slags tog tante Rosa alvorligt.”

Han kunne stadig huske, at hun havde slæbt ham med hen på den lokale kirkegård i Houston, hvor de gjorde deres slægtninges gravsteder i stand og satte saft, småkager og nyplukkede fløjlsblomster frem som offergaver. Tante Rosa tvang altid Leo til at blive til en frokost i det fri, som om det hjalp på appetitten at hænge ud med døde mennesker.

Frank brummede. “Den slags har kinesere også – at tilbede forfædrene, feje gravstederne om foråret.” Han kiggede over på Leo. “Din tante Rosa ville være kommet fint ud af det med min bedstemor.”

Leo fik et frygteligt billede ind i hovedet af sin egen tante Rosa og en gammel, kinesisk kone iført fribrydningsdragter, der tampede løs på hinanden med morgenstjerner.

“Jeps,” sagde Leo. “De ville sikkert have været perlevenner.”

Nico rømmede sig. “I mange kulturer har man årstidsbestemte skikke, hvor man ærer de døde, men Hades’ Hus var åbent hele året. Pilgrimmene kunne rent faktisk tale med spøgelserne. På græsk hed stedet Nekromanteion, dødens orakel. Man arbejdede sig gennem gange på forskellige niveauer, afleverede offergaver og drak særlige miksturer …”

“Særlige miksturer,” mumlede Leo. “Nam-nam.”

Jason sendte ham et Flet næbbet-blik. “Fortsæt bare, Nico.”

“Ifølge pilgrimmene førte hvert nyt niveau i templet en tættere på underverdenen, indtil de døde til sidst viste sig for en. Hvis de var tilfredse med ens offergaver, besvarede de ens spørgsmål eller forudsagde måske endda ens fremtid.”

Frank bankede let på sit krus med varm kakao. “Og hvad så, hvis ånderne ikke var tilfredse?”

“Nogle af pilgrimmene fandt ikke noget,” svarede Nico. “Nogle af dem gik fra forstanden eller døde, når de havde forladt templet. Og andre for vild i gangene og blev aldrig set siden.”

“Hovedsagen er,” skyndte Jason sig at tilføje, “at Nico fandt ud af noget, der måske kan hjælpe os.”

“Ja.” Nico lød ikke synderlig håbefuld. “Spøgelset, jeg snakkede med i aftes … han var engang en af Hekates præster. Han bekræftede det, gudinden sagde til Hazel ved korsvejen i går. Under den første krig mod giganterne kæmpede Hekate på gudernes side. Hun fældede en af giganterne – en, der var skabt som en modsætning til Hekate. En fyr, der hed Klytios.”

“En dunkel gut,” gættede Leo på. “Indhyllet i skygger.”

Hazel så over på ham og kneb de gyldne øjne sammen. “Hvor vidste du det fra, Leo?”

“Jeg drømte om ham i nat.”

Det overraskede ikke nogen af dem. De fleste halvguder havde virkelighedstro mareridt om de ting, der skete i verden.

Mens Leo forklarede sig, lyttede hans venner opmærksomt. Han gjorde sit yderste for ikke at kigge på billederne af Halvblodslejren på væggen, imens han beskrev den som en ruinhob. Han fortalte dem om den dunkle gigant og om den fremmede kvinde på Halvblodsbakken, der gav ham frit valg mellem dødsårsagerne på øverste hylde.

Jason skubbede sin tallerken med pandekager fra sig. “Så er giganten altså Klytios. Han venter vel så på os, går jeg ud fra, og bevogter Dødens Port.”

Frank rullede en af pandekagerne sammen og begyndte at gnaske i sig – ikke just typen, der lod nært forestående død komme i vejen for et solidt morgenmadsmåltid. “Og kvinden i Leos drøm?”

“Hun er mit problem.” Hazel lod behændigt en diamant vandre frem og tilbage mellem sine hænder som en anden tryllekunstner. “Hekate sagde noget om en drabelig fjende i Hades’ Hus – en heks, der kun kunne overvindes af mig ved hjælp af trolddom.”

“Behersker du da det?” spurgte Leo.

“Ikke endnu.”

“Aha.” Han ville have sagt noget opløftende, men så kom han i tanker om den vrede kvindes blik og den måde, hendes jerngreb fik det til at ryge fra hans hud på. “Nogen anelse om, hvem hun er?”

Hazel rystede på hovedet. “Ikke andet end …” Hun skævede over til Nico, og der foregik en form for tavs diskussion mellem dem. Leo fik en snigende fornemmelse af, at de to havde haft nogle private samtaler om Hades’ Hus, og at de ikke afslørede alle detaljerne. “Ikke andet end at hun ikke bliver let at besejre.”

“Men der er også godt nyt,” sagde Nico. “Spøgelset, jeg snakkede med, forklarede, hvordan Hekate overvandt Klytios i den første krig. Hun satte ild til hans hår med faklerne. Han brændte ihjel. Hans svage punkt er med andre ord ild.”

De kiggede alle sammen over på Leo.

“Nåh,” sagde han. “Okay.”

Jason nikkede opmuntrende, som om det var fantastisk nyt – som om han forventede, at Leo marcherede direkte hen til et tårnhøjt mørkevæsen, fyre et par ildkugler af sted og løse alle problemerne i ét hug. Leo ville nødig ødelægge det for ham, men han kunne stadig høre Gaias stemme for sig: Han er det tomrum, der opsluger al magi, den kulde, der opsluger al ild, den tysthed, der opsluger al tale.

Leo var ret sikker på, at der skulle mere end et par tændstikker til at futte den gigant af.

“Det er et godt tip,” fastholdt Jason. “Så ved vi da i det mindste, hvordan vi slår giganten ihjel. Og hende troldkvinden … altså, hvis Hekate tror på, at Hazel kan besejre hende, gør jeg også.”

Hazel slog blikket ned. “Så mangler vi bare at nå frem til Hades’ Hus, kæmpe os igennem Gaias styrker …”

“Foruden en hel masse spøgelser,” tilføjede Nico dystert. “Det er meget muligt, at ånderne i det tempel ikke er venligtsindede.”

“... og finde Dødens Port,” fortsatte Hazel. “Forudsat at det på en eller anden måde lykkes os at nå frem samtidig med Percy og Annabeth og redde dem.”

Frank sank en mundfuld pandekage. “Det kan vi godt. Det skal vi bare.”

Leo måtte tage hatten af for den store klepperts optimisme. Han ville ønske, han selv delte den.

“Nå,” sagde Leo, “men med den her omvej regner jeg med fire-fem dage, før vi når frem til Epiros, altså uden, ja, angreb fra uhyrer og sådan.”

Jason smilede sarkastisk. “Jeps. For det sker jo nærmest aldrig.”

Leo så over på Hazel. “Hekate sagde, at Gaia havde planlagt Store Genopstandelsesfest den 1. august, ikke? Festdagen for hvem det nu end er?”

“Spes,” sagde Hazel. “Håbets gudinde.”

Jason fingererede ved sin gaffel. “Det giver os i teorien tid nok. Det er kun den 5. juli. Vi burde godt kunne lukke Dødens Port og så finde giganternes hovedkvarter og forhindre dem i at vække Gaia før den 1. august.”

“Ja, i teorien,” medgav Hazel. “Men jeg vil stadig gerne vide, hvordan vi skal komme gennem Hades’ Hus uden at blive drevet til vanvid eller dø.”

Der var ingen, der kom med forslag.

Frank lagde den sammenrullede pandekage fra sig, som om den med ét ikke længere smagte ham. “5. juli. For dælen da, det var slet ikke faldet mig ind …”

“Det gør ikke noget, mand,” sagde Leo. “Du er jo canadier, ikke? Jeg regnede ikke med, du gav mig en uafhængighedsdagsgave eller noget … medmindre du altså selv ville.”

“Det var ikke derfor. Min bedstemor … hun har altid sagt, at syv var et uheldssvangert tal. Et spøgelsestal. Hun brød sig ikke om det, da jeg sagde, at vi ville blive syv halvguder på missionen. Og juli er den syvende måned.”

“Joh, men …” Leo trommede nervøst i bordet med fingrene. Det gik op for ham, at han trommede Jeg elsker dig i morsekode, sådan som han plejede at gøre med sin mor, hvilket ville have været ret så pinligt, hvis hans venner havde kunnet morse. “Men det er jo et rent tilfælde, ikke?”

Franks ansigtsudtryk gjorde intet for at berolige ham.

“I Kina,” sagde Frank, “plejede folk i gamle dage at kalde den syvende måned for spøgelsesmåneden. Det var der, åndernes og menneskenes verdener var tættest på hinanden. De levende og de døde kunne rejse imellem dem. Sig lige, at det er et rent tilfælde, at vi leder efter Dødens Port i spøgelsesmåneden.”

Der var ingen, der sagde noget.

Leo ville helst ikke tro, at gammel, kinesisk overtro kunne have noget at gøre med romerne og grækerne. En helt anden boldgade, ikke? Men Franks blotte eksistens beviste, at kulturerne var forbundne. Zhang-familiens rødder førte helt tilbage til oldtidens Grækenland. De havde fundet gennem Rom og Kina og var til sidst kommet til Canada.

Og så kunne Leo heller ikke slippe mødet med hævngudinden Nemesis ved Great Salt Lake. Nemesis havde kaldt ham det syvende hjul, tilovers på missionen. Men hun mente da ikke syvende som i spøgelse, eller hvad?

Jason tog fat om armlænene. “Lad os koncentrere os om de ting, vi kan gøre noget ved. Vi nærmer os Bologna. Det kan være, vi får nogle flere svar, når vi finder de dværge, som Hekate …”

Skibet krængede sidelæns, som om det havde ramt et isbjerg. Leos tallerken kurede hen ad bordet. Nico faldt bagover ned fra stolen og hamrede hovedet ind i skænken. Han faldt sammen på gulvet med magiske drikkebægre og fade væltende ned over sig.

“Nico!” Hazel skyndte sig ned ved hans side.

“Hvad foregår …” Frank forsøgte at rejse sig op, men så væltede skibet til den anden side. Han bankede ind i bordet og hamrede hovedet lige ned i Leos røræg.

“Se der!” Jason pegede på væggene. Billederne fra Halvblodslejren flimrede og forandrede sig.

“Umuligt,” mumlede Leo.

Fortryllelsen var overhovedet ikke i stand til at vise andet end billeder fra Halvblodslejren, men pludselig fyldte et kæmpestort, forvredet ansigt hele væggen i styrbords side: skæve, gule tænder, tjavset, rødt fuldskæg, en næse med vorter på og to uens øjne, hvoraf det ene var meget større og sad længere oppe end det andet. Det så ud, som om ansigtet forsøgte at gnave sig vej ind i lokalet.

Så flimrede de andre vægge og viste billeder oppe ovenpå. Piper stod oppe på broen, men der var noget galt. Fra halsen og ned var hun omviklet med gaffertape. Hendes mund var kneblet, og hun stod bundet til instrumentbrættet.

Henne ved stormasten stod træner Hedge bundet og kneblet på samme måde, mens et bizart udseende væsen – en stilforvirret krydsning af en havenisse og en chimpanse – dansede rundt om ham og lavede små rottehaler i hans hår med lyserøde elastikker.

På hele væggen i styrbords side trak det kæmpestore, grimme ansigt sig baglæns, så Leo kunne se hele kræet – endnu en abedværg i endnu mere sindssygt tøj. Ham her sprang rundt på dækket og proppede ting ned i en sæk – Pipers daggert og Leos Wii-controllere. Så fik han lirket Arkimedes-kuglen op af instrumentbrættet.

“Nej!” råbte Leo.

“Åååh,” stønnede Nico nede fra gulvet.

“Piper!” skreg Jason.

“Abe!” råbte Frank.

“Det er ikke aber,” snerrede Hazel. “Jeg tror, det er dværge.”

“Som stjæler mine ting!” råbte Leo og satte i løb hen mod trappen.


XI

LEO

Et eller andet sted kunne Leo svagt høre Hazel råbe: “Af sted! Jeg tager mig af Nico!”

Som om Leo havde tænkt sig at vende om. Selvfølgelig håbede han, di Angelo klarede den, men han havde sine egne problemer.

Leo gungrede op ad trappen med Jason og Frank i hælene.

Situationen oppe på dækket var endnu værre, end han havde frygtet.

Træner Hedge og Piper kæmpede for at komme fri af gaffertapen, mens en af de dæmoniske abedværge dansede rundt på dækket og neglede alt, der ikke var bundet fast, og stak det i sækken. Han var nok omkring en meter og tyve høj, hvilket var endnu lavere end træner Hedge, hjulbenet og med chimpanselignende fødder og tøj, der skreg så meget til himlen, at det gjorde Leo helt rundtosset. De skotskternede, grønne bukser var smøget op og blev holdt oppe med postkasserøde seler hen over en sort og pink-stribet damebluse. Han havde en håndfuld guldure på begge arme og en zebrastribet cowboyhat på hovedet med et dinglende prisskilt. Hans hud var dækket af små, pjuskede totter rød pels, men de prægtige øjenbryn lod til at udgøre halvfems procent af hans kropsbehåring.

Leo havde kun lige nået at tænke: Hvor er den anden dværg? da han hørte noget bag sig sige klik og indså, at han havde fået sine venner til at gå lige i fælden.

“Ned!” Han ramte dækket, i samme øjeblik eksplosionen bankede mod hans trommehinder.

Til en anden gang, tænkte Leo groggy, så husk at lade være med at stille kasser med magiske granater på steder, hvor dværge kan nå dem.

I det mindste var han stadig i live. Leo havde eksperimenteret med alle mulige forskellige våben med udgangspunkt i den Arkimedes-kugle, han havde fundet i Rom. Han havde fremstillet granater, der indeholdt syre, metalfragmenter eller nylavede popcorn med smeltet smør (helt ærligt kunne man jo aldrig vide, hvornår man blev gufsulten midt i et slag). At dømme ud fra hyletonen i Leos ører havde dværgen udløst chokgranaten, som Leo havde fyldt med en sjælden ampul med et rent, flydende udtræk af Apollons musik. Det var ikke dødbringende, men det efterlod Leo med følelsen af lige at have lavet en maveplasker fra timetervippen.

Han forsøgte at komme på benene. Hverken arme eller ben fungerede. Nogen tog fat om livet på ham. Måske en ven, der prøvede at hjælpe ham op? Nej. Hans venner stank ikke af overparfumerede abebure.

Det lykkedes ham at rulle om på ryggen. Hans syn var stadig sløret og havde et lyserødt skær, som om verden var blevet smurt ind i jordbærgelé. Et grotesk, storsmilende ansigt ragede ind over ham. Den brunpelsede dværg havde endnu grimmere tøj på end sin makker: en grøn bowlerhat som en anden irsk drillenisse, dinglende diamantøreringe og en sort-hvid-stribet ishockeydommertrøje. Han viste sit netop neglede bytte frem – Leos værktøjsbælte – og dansede så væk igen.

Leo forsøgte at få fat i ham, men han havde ingen følesans i fingrene. Dværgen vimsede hen til den nærmeste ballista, som hans rødpelsede makker var ved at lade til affyring.

Den brunpelsede dværg sprang op oven på projektilet, som om det var et skateboard, og så fyrede hans makker ham ud i den blå luft.

Rødpels spankulerede hen til træner Hedge. Han gav satyren et ordentligt smækkys på kinden og sprang så op på rælingen. Han bukkede for Leo og lettede på den zebrastribede cowboyhat for så at slå en baglæns saltomortale ud over skibssiden.

Leo kom op at stå. Jason var allerede på benene, men tumlede rundt og løb ind i ting. Frank havde forvandlet sig til en gorillahan med sølvryg (hvorfor vidste Leo ikke rigtig; måske for at kommunikere med abedværgene?), men han var blevet ramt hårdt af chokgranaten. Han lå helt flad på dækket med tungen ud af munden og det hvide vendt ud af gorillaøjnene.

“Piper!” Jason stavrede op på broen og trak nænsomt kneblen ud af munden på hende.

“Du skal ikke spilde tid på mig!” sagde hun. “Efter dem!”

Henne ved masten udstødte træner Hedge en “mmmmm-mmmm-mmmm”-lyd.

Leo antog, at det skulle betyde: “SLÅ DEM IHJEL!” Let nok at afkode, eftersom de fleste sætninger, træneren sagde, indeholdt ordene slå ihjel.

Leo kastede et blik op på instrumentbrættet. Hans Arkimedes-kugle var væk. Han tog sig til siden, hvor værktøjsbæltet burde have siddet. Han begyndte så småt at blive klar i hovedet igen, og det kogte i ham af harme. Dværgene havde angrebet hans skib. De havde stjålet hans dyrebareste ejendele.

Under ham strakte byen Bologna sig – et puslespil af rødteglsbelagte bygninger i en dal omkranset af grønne bakker. Hvis det ikke lykkedes Leo at finde dværgene et eller andet sted i virvaret af gader ... Niks. Det var udelukket at fejle. Det var også udelukket at vente på, at hans venner fik sundet sig.

Han så over på Jason. “Har du det godt nok til at styre vinden? Jeg skal bruge et lift.”

Jason rynkede panden. “Ja, men …”

“Godt,” sagde Leo. “Der er nogle abegutter, vi skal have fanget.”

Jason og Leo landede på en stor piazza omgivet af embedsbygninger i hvid marmor og udendørscafeer. De omkringliggende gader var fyldt med cykler og Vespaer, men selve torvet var øde bortset fra duer og nogle få gamle mænd, der sad og drak espresso.

Ingen af de lokale hæftede sig tilsyneladende ved det store, græske krigsskib, der hang og svævede oven over piazzaen. De tog heller ikke notits af, at Jason og Leo lige var kommet flyvende derned med Jasons guldsværd og Leos … nå ja, ingenting.

“Hvorhen?” spurgte Jason.

Leo gloede på ham. “Tja, lad os se engang. Jeg finder lige min dværgesporings-GPS frem fra værktøjsbæltet … Nej, hov! Jeg har jo ikke nogen dværgesporings-GPS … eller noget værktøjsbælte!”

“Ja, ja,” mukkede Jason. Han kastede et blik op på skibet som for at orientere sig og pegede så tværs over piazzaen. “Ballistaen skød vist den første dværg i den retning, mener jeg. Kom.”

De banede sig frem gennem et hav af duer og gik så ned ad en sidegade med tøjbutikker og gelatobarer. Langs fortovene stod der hvide søjler dækket med graffiti. Enkelte tiggere bad om småpenge (Leo kunne ikke tale italiensk, men han forstod udmærket budskabet).

Han blev ved med at tage sig til siden i håb om, at værktøjsbæltet ville dukke op igen på magisk vis. Han gjorde sit bedste for ikke at flippe ud, men han havde vænnet sig til, at det bælte nærmest klarede alt. Det føltes, som om nogen havde stjålet hans ene hånd.

“Vi skal nok finde det igen,” forsikrede Jason ham.

Under normale omstændigheder ville det have beroliget Leo. Jason var god til at holde hovedet koldt i krisesituationer, og han havde reddet Leo fra en slem knibe mange gange. Men i dag kunne Leo ikke lade være at tænke på den åndssvage spådomskage, han havde brækket over i Rom. Gudinden Nemesis havde lovet ham hjælp, og det havde han også fået: koden, der tændte for Arkimedes-kuglen. På det tidspunkt havde Leo ikke haft andet valg end at bruge den, hvis han ville redde sine venner, men Nemesis havde advaret ham om, at hendes hjælp ville koste ham dyrt.

Leo spekulerede på, om han nogensinde ville blive kvit. Percy og Annabeth var borte. Skibet var flere hundrede kilometer på afveje med kurs mod en uoverkommelig udfordring. Leos venner forventede, at han besejrede en gruopvækkende gigant. Og nu havde han hverken værktøjsbæltet eller Arkimedes-kuglen.

Han var så opslugt af selvmedlidenhed, at han ikke ænsede omgivelserne, før Jason tog ham i armen. “Se lige der.”

Leo hævede blikket. De var kommet til en mindre piazza. Foran dem tårnede en enorm bronzestatue af en splitternøgen Neptun sig op.

“Årh, mand.” Leo kiggede væk. Han følte virkelig ikke trang til at se et gudeskræv så tidligt på dagen.

Havguden stod oven på en stor marmorsøjle midt i et springvand uden vand (hvilket var ret så ironisk). På hver side af Neptun sad der en lille, bevinget amorgut og hang ud, lidt hvad så der-agtigt. Neptun selv (kig væk fra skrævet) havde hoften skudt ud til siden på Elvis Presleymåden. Højre hånd holdt løseligt om treforken, og den venstre havde han strakt frem, som om han ville velsigne Leo eller muligvis prøve at få ham til at svæve.

“Er det et spor af en art?” tænkte Leo højt.

Jason rynkede panden. “Måske og måske ikke. Der er statuer af guderne overalt i Italien. Jeg ville bare være gladere, hvis vi faldt over Jupiter. Eller Minerva. Faktisk alle andre end Neptun.”

Leo klatrede op i det tørlagte springvand. Han lagde hånden på statuens fod, og straks strømmede et væld af indtryk gennem fingerspidserne på ham. Han kunne fornemme tandhjul af overjordisk bronze, magiske håndtag, fjedre og stempler.

“Den er mekanisk,” sagde han. “En indgang til dværgenes hemmelige hule, måske?”

“Uuuuuuh!” hvinede en stemme i nærheden. “Hemmelige hule?”

“Jeg vil have en hemmelig hule!” råbte en anden stemme ovenfra.

Jason trådte nogle skridt tilbage og trak sit sværd. Leo havde nær givet sig selv piskesmæld af at kigge to steder hen samtidig. Den rødskæggede dværg med cowboyhatten sad omkring ti meter derfra ved et cafébord med en kaffekop i sine abefødder og slubrede espresso i sig. Den brunskæggede dværg med den grønne bowlerhat sad oppe på marmorsøjlen for fødderne af Neptun lige oven over Leo.

“Hvis vi havde en hemmelig hule,” sagde Rødpels, “så ville jeg have en brandmandsstang.”

“Og en vandrutsjebane!” sagde Brunpels, mens han tog tilfældige stykker værktøj op af Leos bælte og smed om sig med skruenøgler, hammere og sømpistoler.

“Hold op med det!” Leo langede ud efter dværgens fødder, men han kunne ikke nå op til soklens top.

“Lidt for lille, hvad?” sagde Brunpels medfølende.

“Kalder du mig lille?” Leo så sig om efter noget at kaste med, men der var ikke andet end duer, og sådan én tvivlede han på, han kunne fange. “Giv mig så bæltet, din latterlige …”

“Så, så!” sagde Brunpels. “Vi har ikke engang præsenteret os. Jeg hedder Akmon. Og min bror der …”

“... er den flotte af os!” Den rødskæggede dværg løftede sin espresso. Ud fra hans udvidede pupiller og maniske tandsmil at dømme var det ikke ligefrem mere koffein, han trængte til. “Passalos! Digterskjald! Kaffedrikker! Blanktingstyv!”

“Hallo!” hvinede broderen Akmon. “Jeg er en meget bedre tyv end dig.”

Passalos fnøs. “En bedre smørtyv, måske!” Han tog en kniv frem – Pipers daggert – og begyndte at stange tænder med den.

“Hey!” råbte Jason. “Det er min kærestes kniv!”

Han kastede sig frem mod Passalos, men den rødpelsede dværg var for hurtig for ham. Han sprang op af stolen, satte af på Jasons hoved, slog en kolbøtte i luften og landede ved siden af Leo med de behårede arme om livet på ham.

“Frels mig?” bad dværgen ham inderligt.

“Giv slip!” Leo prøvede at skubbe ham væk, men Passalos slog en baglæns saltomortale og landede uden for hans rækkevidde. Leos bukser gled prompte ned om anklerne på ham.

Han gloede på Passalos, der nu smilede bredt og stod med en lille, ujævn metalstrimmel i hånden. På en eller anden måde havde dværgen stjålet lynlåsen lige ud af Leos bukser.

“Hit med … den latterlige … lynlås!” hakkede Leo og prøvede at true med en knytnæve og hive bukserne op samtidig.

“Hmm, ikke blank nok.” Passalos smed lynlåsen fra sig.

Jason gjorde udfald med sværdet. Passalos sprang lodret op i luften og sad pludselig ved siden af sin bror oppe på statuens sokkel.

“Lad mig så høre dig sige, at jeg ikke kan tricks,” pralede Passalos.

“Okay,” sagde Akmon. “Du kan ikke tricks.”

“Tsk!” sagde Passalos. “Giv mig værktøjsbæltet. Jeg vil se det.”

“Nej!” Akmon puffede ham væk med albuen. “Du fik kniven og den blanke bold.”

“Ja, den blanke bold er fin.” Passalos tog cowboyhatten af. Som en anden tryllekunstner hev han Arkimedes-kuglen op af hatten i stedet for en kanin og begyndte at pille ved de oldgamle drejeskiver af bronze.

“Hold op!” råbte Leo. “Det er et fintfølende apparat.”

Jason stillede sig ved siden af ham og skulede op på dværgene. “Hvem er I to overhovedet?”

“Kerkoperne!” Akmon betragtede Jason med sammenknebne øjne. “Du er garanteret søn af Jupiter, ikke? Det kan jeg altid se.”

“Ligesom Sortbag,” nikkede Passalos.

“Sortbag?” Leo var fristet til at springe op efter dværgens fødder igen. Han var overbevist om, at Passalos lige straks ville ødelægge Arkimedes-kuglen.

“Ja, Herkules, jo.” Akmon smilede bredt. “Vi kaldte ham Sortbag, fordi han plejede at gå rundt uden tøj på. Han blev så solbrændt, at hans bagdel, tja …”

“Han havde da i hvert fald humoristisk sans!” sagde Passalos. “Da vi stjal fra ham, ville han have slået os ihjel, men han lod os slippe, fordi han syntes, vi var sjove. Ikke ligesom jer. Sur, sur, sur!”

“Hey, jeg har masser af humoristisk sans,” snerrede Leo. “Giv mig tingene tilbage, så skal I nok få vittigheder.”

“Godt forsøgt!” Akmon hev en topnøgle op fra værktøjsbæltet og snurrede den rundt som en skralde. “Uh, kram! Den her beholder jeg! Tak, Blåbag!”

Blåbag?

Leo skævede ned. Hans bukser var gledet ned om anklerne igen, så man kunne se hans blå underbukser. “Dét var dråben!” råbte han. “Hit med tingene. Nu! Eller også skal I få se, hvor sjov en brændende dværg er.”

Hans hænder brød i flammer.

“Dét var bedre.” Jason langede sværdet op mod himlen. Der begyndte at danne sig mørke skyer over piazzaen. Tordenen buldrede.

“Uh, hvor farligt!” hvinede Akmon.

“Ja,” nikkede Passalos. “Gid vi dog bare havde en hemmelig hule at skjule os i.”

“Men ak, statuen her er ikke en indgang til en hemmelig hule,” sagde Akmon. “Den er der et andet formål med.”

Leo fik gåsehud. Ilden i hans hænder gik ud, og det gik op for ham, at der var noget helt galt. Han råbte “Fælde!” og kastede sig hovedkulds væk fra springvandet. Beklageligvis var Jason for optaget af at påkalde tordenvejret.

Leo slog kolbøtter, mens der skød fem guldtove ud af fingrene på Neptun-statuen. Et af dem ramte få centimeter ved siden af Leos fødder. Resten af dem havde kurs direkte mod Jason. De svinebandt ham som en anden rodeokalv og klyngede ham op med hovedet nedad.

Et lynnedslag splintrede grenene af Neptuns trefork og sendte lysbuer af elektricitet op og ned ad statuen, men kerkoperne var allerede forsvundet.

“Bravo!” Ved et cafébord i nærheden klappede Akmon. “Du er en fabelagtig fastelavnstønde, søn af Jupiter!”

“Ja!” istemte Passalos. “Herkules hængte også engang os på hovedet, ved du nok. Åh, hævnen er sød!”

Leo påkaldte en ildkugle. Han slyngede den efter Passalos, der forsøgte at jonglere med to duer og Arkimedes-kuglen.

“Aaaah!” Dværgen sprang fri af eksplosionen ved at lade kuglen falde til jorden og lade duerne flyve.

“Så er der afgang!” afgjorde Akmon.

Han lettede på bowleren og sprang af sted i hop fra bord til bord. Passalos øjnede Arkimedes-kuglen, der var trillet hen for fødderne af Leo.

Leo påkaldte endnu en ildkugle. “Du kan jo prøve,” snerrede han.

“Farvel!” Passalos slog en baglæns saltomortale og satte af efter sin bror.

Leo samlede Arkimedes-kuglen op og løb hen til Jason, der stadig hang med hovedet nedad helt sammensnøret bortset fra sværdarmen. Leo prøvede at kappe tovene med guldklingen, men uden held.

“Hæng på,” sagde Leo. “Hvis jeg kan finde en udløserknap …”

“Efter dem!” råbte Jason. “Jeg kommer, når jeg er sluppet løs fra det her.”

“Jamen …”

“De må ikke slippe ud af syne!”

Det sidste i verden, Leo havde lyst til, var kvalitetstid med abedværgene, men kerkoperne var allerede ved at forsvinde rundt om hjørnet i den fjerneste ende af piazzaen. Så Leo lod Jason blive hængende og satte efter dem.

XII
LEO
Dværgene gjorde ikke rigtig noget for at slippe væk fra ham, hvilket vakte Leos mistanke. De pilede hen over de røde tegltage lige inden for synsvidde, væltede altankasser, råbte og hujede og efterlod sig et spor af søm og skruer fra Leos værktøjsbælte – næsten som om de gerne ville have Leo til at følge efter.
Han luntede efter dem og bandede og svovlede, hver gang han tabte bukserne. Da han drejede om hjørnet, så han to oldgamle stentårne stå side om side. De ragede højere op mod himlen end alle de andre omkringstående bygninger – muligvis vagttårne fra middelalderen? De hældede i hver sin retning som gearstængerne i en racerbil.
Kerkoperne klatrede op ad tårnet til højre. Oppe ved toppen kravlede de om på bagsiden og forsvandt.
Var de mon inde i tårnet? Leo kunne se nogle små vinduer deroppe med metalskodder for, men tvivlede på, at de kunne holde dværgene ude. Han holdt øje med dem et minuts tid, men kerkoperne kom ikke til syne igen. Hvilket betød, at Leo måtte derop og lede efter dem.
“Super,” mumlede han. Nul flyvende ven at få et lift af. Og skibet var for langt væk til, at det nyttede noget at råbe om hjælp. Han kunne muligvis bygge Arkimedes-kuglen om til en slags nødløsningsflyveaggregat, men kun hvis han havde sit værktøjsbælte – hvilket jo ikke var tilfældet. Han så sig omkring og forsøgte at komme på en løsning. Halvvejs nede ad gaden gik et par glasdøre op, og en gammel dame krabbede udenfor med plasticindkøbsposer i hænderne.
En købmand? Hmm …
Leo mærkede efter i lommerne. Til sin store overraskelse havde han stadig nogle eurosedler fra opholdet i Rom. De debile dværge havde taget alt andet end pengene.
Han spurtede hen til forretningen, så hurtigt tøj uden remmer kunne holde.
Leo gennemsøgte hylderne på udkig efter ting, han kunne bruge. Han vidste ikke, hvordan man sagde: Hej, er du sød at vise mig, hvor de farlige kemikalier står henne? Men det var nok godt det samme. Han havde ikke lyst til at ende i en italiensk detention.
Heldigvis behøvede han slet ikke læse etiketterne. Bare ved at tage en tube tandpasta i hånden kunne han mærke, om den indeholdt salpeter. Han fandt noget kul. Han fandt sukker og natron. Butikken solgte tændstikker, insektspray og sølvpapir. Stort set alt, hvad han havde brug for, foruden en tørresnor, han kunne bruge som bælte. Han smed også noget italiensk junkfood i kurven for ligesom at maskere de mere mistænkelige varer og læssede så det hele af ved kassen. En kassedame med øjne på stilke spurgte ham om noget, han ikke forstod, men det lykkedes ham at få betalt, proppe det hele ned i en pose og styrte ud af købmandsbutikken igen.
Han smuttede ind i den nærmeste port, hvorfra han kunne holde øje med tårnene. Så gik han i sving med at lave ild til at opvarme og tørre ingredienserne, hvilket ellers ville have taget flere dage.
Med jævne mellemrum tittede han lige ud og kiggede op på tårnet, men dværgene var ikke til at få øje på. Leo måtte bare håbe på, at de stadig var deroppe. Det tog kun et par minutter at fremstille arsenalet – så god var han nemlig – men det føltes, som om han havde været i gang i timevis.
Jason dukkede ikke op. Måske var han stadig filtret ind i Neptun-springvandet, eller også gennemtrawlede han gader og stræder efter Leo. Der kom ikke andre fra skibet for at hjælpe. Det tog garanteret også lang tid for dem at få alle de lyserøde elastikker ud af håret på træner Hedge.
Leo havde med andre ord kun sig selv, posen med junkfood og et par højst improviserede våben fremstillet af sukker og tandpasta at forlade sig på. Og nå ja, Arkimedes-kuglen. Den var ligesom ret vigtig. Han håbede virkelig, han ikke havde ødelagt den ved at fylde den med pulverkemi.
Han løb over til tårnet og fandt indgangen. Han nåede et par trin op ad vindeltrappen indenfor, før en eller anden kustode i en billetluge råbte ad ham på italiensk.
“Seriøst?” spurgte Leo vantro. “Hør lige, mand, I har dværge i klokketårnet. Det er mig, der er skadedyrsbekæmperen.” Han holdt insektsprayen frem. “Se selv? Skadedyrsbekæmper. Molto Bueno. Sprøjt, sprøjt. Ååååååh!” Han mimede en dværg, der smeltede i rædsel, hvilket italieneren af uforklarlige årsager ikke fattede noget af.
Fyren rakte bare hånden ud og ventede på penge.
“Pokkers også, du,” mukkede Leo, “jeg har lige brugt alle mine kontanter på hjemmelavet krudt og sådan.” Han gravede lidt rundt i indkøbsposen. “Du tager vel ikke ... øh ... hvad det her nu end er?”
Leo holdt en gul og rød pose snacks kaldet Fonzies i vejret. Han gættede på, at det var en slags chips. Til hans store overraskelse trak kustoden på skuldrene og tog imod posen. “Avanti!”
Leo gik videre og skrev sig bag øret, at han hellere måtte få fat i flere Fonzies. De var åbenbart mere gangbare end kontanter i Italien.
Trappen fortsatte opad i en uendelighed. Hele tårnet virkede bare som én stor undskyldning for at bygge en trappeskakt.
Han standsede op på en repos og sank sammen i et smalt, tremmebesat vindue og prøvede at få vejret igen. Han svedte som en sindssyg, og hjertet hamrede derudad i livet på ham. Latterlige kerkoper. Leo regnede med, at de ville springe af vejen, før han overhovedet nåede at bruge våbnene, når han engang kom op til toppen, men han var nødt til at gøre forsøget.
Han fortsatte opad.
Og endelig, på ben, der føltes som udkogt spaghetti, nåede han helt op.
Rummet var på størrelse med et depotrum og havde vinduer med tremmer for i alle fire vægge. I hjørnerne var der stablet sækkevis af skatte, der flød over med blanke herligheder ud over hele gulvet. Leo kunne se Pipers daggert, en gammel, læderindbunden bog, et par spændende mekaniske dimser og guld nok til at give Hazels hest mavepine.
Først troede han, at dværgene var smuttet. Så kiggede han opad. Akmon og Passalos hang på hovedet ned fra spærene i deres chimpansefødder og spillede nul-tyngekraftspoker. Da de fik øje på Leo, smed de kortene som konfetti og brød ud i stort bifald.
“Jeg sagde jo, at han ville gøre det!” hvinede Akmon begejstret.
Passalos trak på skuldrene og tog et af guldurene af og rakte sin bror det. “Du vandt. Så dum troede jeg ikke, han var.”
De lod sig begge to falde ned på gulvet. Akmon havde Leos værktøjsbælte på – så tæt på, at Leo måtte tage sig sammen for ikke at lange ud efter det.
Passalos rettede på cowboyhatten og sparkede gitteret for vinduet tættest på op. “Hvad skal vi så få ham til at klatre op i nu, bror? San Luca-kuplen?”
Leo havde mest lyst til at kværke dværgene, men han fremtvang et smil. “Ih, det lyder sjovt! Men før I smutter, så glemte I altså noget blankt.”
“Det kan ikke passe!” afviste Akmon bistert. “Vi var meget grundige.”
“Sikker?” Leo løftede indkøbsposen i vejret.
Dværgene kantede sig tættere på. Præcis som Leo havde håbet, overmandede nysgerrigheden dem.
“Se her.” Leo tog våben nummer ét op – en klump tørrede kemikalier pakket ind i sølvpapir – og satte ild til det med hånden.
Han var selv fornuftig nok til at kigge væk, da den gik af, men dværgenes øjne var klinet til den. Blandingen af tandpasta, sukker og insektspray var ikke lige så effektiv som Apollons musik, men den fungerede glimrende som chokgranat.

Røg generede ikke Leo. Med indbygget brandsikring havde han stået i rygende lejrbål, i ildspyende dragers skudlinje og skovlet slagger ud af buldrende esser masser af gange. Mens dværgene havde travlt med at hoste og harke, nappede han værktøjsbæltet tilbage fra Akmon, fandt nogle bungeejump-elastikker frem og bandt dværgene.
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